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CONVENTION AHEAD!

REV. ALBERT J. CONTONS

As these words appear in the 
pages of the VYTIS, the KNIGHTS 
OF LITHUANIA EUCHARISTIC 
CONGRESS PILGRIMAGE will be 
winging its way across Europe to 
Munich, Germany. There the pil
grims will join with the Papal 
Legate, and with Cardinals, bishops, 
priests, and faithful from all Chris
tendom in paying public homage to 
the presence of Jesus in the Holy 
Eucharist.

It is very fitting that the Knights 
of Lithuania should be represented 
at the Eucharistic Congress. To be 
a part of the magnificence and 
splendor and warm devotion of the 
Congress ceremonies will be an 
experience never to be forgotten. 
For us it will be a living demonstra
tion of the fact that we do not stand 
alone. Inspired by a common faith, 
we shall stand and kneel together 
with pilgrims of every race and 
nation.

For each pilgrim the beautiful 
words of the French writer, Charles 
Peguy, will become a deep reality: 
“Jewish saints, Greek saints, Latin 
saints — there is only one race, 
which is the race that will not end, 
the spiritual race, the eternal race.”

As we visit the major Catholic 
shrines of Europe, and as we tour 
the scenic and cultural riches of its 
people, our thoughts will turn to 
the Knights of Lithuania conven
tion which awaits us in Worcester 
upon our return.

This convention will present a 
particularly timely challenge to our 
organization. For some years now, 
quietly, imperceptibly, and yet re

lentlessly, we have been approach
ing a crossroad of decision.

We have seen our Lithuanian 
parishes lose many of their veteran 
Lithuanian parishioners and make 
adjustments for the younger genera
tion born in America. We have seen 
many of our Lithuanian parishes 
grow weak, many of our youth no 
longer able to express themselves 
or even understand the language of 
their parents or grandparents, many 
of our young people marry those of 
other national backgrounds, many 
of our students go off to other cities 
to acquire higher education and be 
absorbed in trade, profession, or 
industry far from their native 
parish. We have seen many of our 
young families move off to “subur
bia” and gradually lose touch with 
the parish they knew and loved so 
well in their youth.

Many of course have remained 
close to home. They are busy 
making a living and progressing in 
their chosen careers. Their spare 
time interests have changed.

How can the Knights of Lithua
nia draw back to its activities those 
who have drifted away? How can 
it serve better the interests of those 
who have stayed close to the Lith
uanian communities? These are the 
questions which press harder and 
harder for answers.

Very encouraging and to the point 
are the recommendations of a com
mittee appointed by the Supreme 
Council to suggest appropriate ways 
of observing the Knights of Lithua
nia Golden Jubilee Year — 1963. 

The committee offers practical sug
gestions about the publication of the 
K. of L. history and the Jubilee 
Year convention.

The committee also urges: “A 
general effort should be made by 
all members to improve and stream
line the organization in preparation 
for the Jubilee Year. In particular:

a) Membership should be greatly 
increased, in fact doubled if pos
sible by them.

b) The constitutional revisions 
should be completed and published 
well in advance of 1963.”

This is a time to reexamine our 
purposes and our methods. Our 
basic ideals should be firm and un
changing, but our methods should 
change to meet the challenge of 
changing times. Ultimately, so much 
depends upon ourselves!

St. Augustine once exclaimed, 
“Difficult times, frightening times, 
men say. But the times are our
selves. We are what our times are”.

And if the K. of L. is confronted 
with new problems, it is we who 
must face these problems. If the K. 
of L. must rethink its purposes, it 
is we who must rethink. If new 
planning is needed to meet the 
challenge of changing times, it is 
we who must plan. In the last 
analysis, our organization is our
selves, and we are what our organi
zation is.

The convention is a time for ex
changing ideas, making plans, in
spiring enthusiasm. This year it is 
also a crossroad of decision.
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LAISVAME PASAULYJE AUGANČIAM

LIETUVIŲ JAUNIMUI

Brangūs Lietuviukai — Berneliai ir Mergaitės!

Taip plačiai esate išsiskirstę visuose pasaulio kraš
tuose, kad šiuo metu vieni renkatės Į mokyklas, kiti 
skirstotės atostogų. Tik todėl nepradedu šio laiško lin
kėjimais jums laimingų mokslo metų ar malonių atos
togų. Tegul Dievas visur visus jus laimina: ir mokyklo
se ir atostogose.

Jūs augate tokiose sąlygose, kad sutinkate žmonių 
visokių rasių, visokios tautinės kilmės, visokios kultū
ros. Kai ateityje keliausite pasaulyje, tai pastebėsite, 
kad yra labai didelio skirtumo tautų ir valstybių gerbū
vyje ir kultūroje. Pastebėsite ir tai, kad žemiško gerbū
vio ir dvasinės kultūros laipsnis nesutampa su krašto 
gamtos turtingumu ir išgyventų laisvės metų skaičiumi. 
Nelaikykite tuščiu pagyrimu Lietuvai posakio, kad ji 
per 20 metų laisvės pasiekė daugiau pažangos, negu 
daugelis valstybių per 150 ir daugiau laisvės metų.

Viso gyvenimo pažanga stebėtinai sutampa su žmo
gaus dvasios kultūra. Iš daugelio pavyzdžių, jeigu imsi
me Rusiją, natūraliai labai turtingą kraštą, matome, 
kad jai nesiseka palengvinti žmonių skurdo, panaikinti 
priverstino vergų darbo, atsistoti pirmaujančių kultūro
je tautų tarpe, todėl, kad ten paniekinta žmogaus sie
los kultūra ir pats žmogus. Ten paniekinta Evangelijoje 
telpanti pažiūra į žmogų. Nuo to kenčia žmogus, nes 
Evangelijos mokslas apie žmogų sutampa su žmogaus 
prigimčia. Kur kovojama prieš Evangeliją, ten kovoja
ma prieš žmogaus prigimtį — taigi prieš žmogų. Iš ki
tos gi pusės nėra didesnio geradario už žmogų skelbian
tį Evangeliją. Evangelijos skelbėjas ugdo pagarbą ir 
meilę žmogui, gyvenimą pagal prigimtį. Bilijonais do
lerių matuojama medžiaginė pagalba negali prilygti to 
gero, kurio duoda vienas Evangelijos skelbėjas — misi- 
jonorius, nors jis nieko kito neturi, tik Dievo žodį, Die
vą bei žmogų gerbitančią ir mylinčią širdį.

Mes lietuviai nebūtume dėkingi Dievui ir savo tė
vams už mūsų krikščionišką sielą, jeigu nevertintume 
krikščionybės svarbos žmonijai. Kai sugrįš laisvė Lie
tuvai, tai ir ten daugiau reikš iš kur nors grįžtąs Evan
gelijos skelbėjas, negu keli milijonai dolerių gauti iš 
kur nors paskolos ar pašalpos.

Mirštanti lietuvių karta tiek Lietuvoje tiek išeivi
joje išaugino gana gausiai Evangelijos ir krikščioniško 
gyvenimo skelbėjų. Jums verta atsiminti, kad toji lie
tuvių karta vien tik Amerikoje yra išauginusi apie 700 
kunigų, virš 2,000 seselių vienuolių. Kaikurie iš jų dar
buojasi toli už Amerikos, yra lietuvaičių svarbiose pa
reigose kliauzūriniuose vienuolynuose. Ką veikia kiti 
viešai besidarbuoją, jūs tai matote.

Dabar laisvame pasaulyje auganti lietuvių karta 
dvasinių pašaukimų skaičiumi neprilygsta savo tėvų 

kartos, ar savo amžiaus jaunimo kitų tautybių kilmės. 
Būtų klaida manyti, kad lietuvišką jaunimą pats Die
vas paniekino, kad juo nepasitiki. Kaltė yra kur nors 
mūsų pačių tarpe. Gal permaža krikščioniškos dvasios, 
gal perdaug dėmesio žemiškiems menkniekiams, o per
maža drąsos ryžtis didesniems dalykams, gal vyresnieji 
jūsų į tai nepadrąsina. Nesiimu į tą klausimą atsakyti, 
tačiau yra tiesa, kad iš jūsų tarpo yra nepaprastai ma
ža Dievo pašauktų tapti žmonijos šviesa. Gyvename lai
kus, kada vieni ryžtasi keliauti po erdves, kiti savo 
gyvenimu ryžtasi tapti Kristaus draugais žmonijos išga
nymo darbe. Mūsų laikais visokis vidutiniškumas yra 
dar mažiau vertinamas, negu buvo praeityje. Džiaugia
mės, kai jaunas lietuvis atsižymi moksle. Visi dar la
biau džiaugsimės kiekviena siela, kuri turės drąsos kilti 
lig Dievo sosto šventųjų gyvenimo keliu, tapti Kristaus 
bendradarbiu žmonijos išganyme ir jos tikrame švieti
me.

Mieli berneliai ir mergaitės. Dievas, Lietuvių tau
ta ir visa žmonija laukia iš jūsų tarpo daugiau pašau
kimų kunigystei ir vienuoliniam gyvenimui. Laisvame 
pasaulyje yra net keli lietuvių vyrų ir moterų vienuo
lynai. Yra kunigų seminarijos jūsų gyvenamuose kraš
tuose. Jums primenu, kad Romoje lietuviai turime Šv. 
Kazimiero Kolegiją, kurią patys lietuviai taip paremia, 
kad ten besimokančių tėvai atleidžiami nuo mokesčio 
už savo sūnus. Ten baigę mokslą ir pašvęsti kunigai 
darbuojasi kiekvienas, kur kuris pasirinko, o laikui 
atėjus jie galės grįžti į Lietuvą. Šia proga jums prime
nu, kad kaikada girdimas abejojimas, ar svetur tapę 
kunigais, vienuolėmis — lietuviai galės grįžti į Lietu
vą, neturi pagrindo. Kunigus ir vienuoles saistanti Baž
nyčios drausmė nestatys jokios kliūties norintiems grįž
ti Lietuvon.

Būti kunigu ar vienuole mūsų pačių noro tačiau 
nepakanka. Dvasinis pašaukimas yra Dievo malonė. Ir 
jūs, brangūs berneliai ir mergaitės, ne visi būsite šau
kiami būti kunigais ar vienuolėmis. Visi tačiau mels
kimės, kad Dievo malonė rastų lietuvių tarpe kuodau- 
giausiai vertų jo pasitikėjimo ir jo malonės garbės, kad 
mūsų jaunimas turėtų drąsos paklausyti tos Dievo ma
lonės. Jums visiems kartu linkiu idealizmo degti meile 
ir noru padėti Kristui ir jo Bažnyčiai išganyti kuodau- 
giausiai sielų.

Dievas telaimina jūsų jaunystę, Švenčiausia Marija 
tegloboja jūsų nekaltumą, šventasis Kazimieras tebūna 
jums vadu ir įkvėpėju jūsų laukiančiose gyvenimo ko
vose.

Su meile jums visiems Kristuje,

Vysk. Vincentas Brizgys
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PREFACE TO THE PRAYER BOOK FROM SIBERIA

“MARY SAVE US”

RICHARD CARDINAL CUSHING, 
ARCHBISHOP OF BOSTON

In Western Europe, on the golden shores of the 
Baltic Sea, is Lithuania. For over seven hundred years 
it had been a staunch Catholic, free and industrious 
nation. Now it is struggling for survival against the 
tyranny of the communistic conspiracy. For almost 
twenty years practically every Lithuanian family has 
refugees and escapees in foreign lands, its loved ones 
in prisons and jails and its “martyrs” in heaven.

As in every previous era of persecution and slavery 
the Lithuanians, with their heroic and extraordinary 
religious spirit have one great source of comfort and 
consolation: Christ the Lord and Mary, His Mother.

This prayer booklet written in Lithuanian was 
composed by four young Lithuanian girls confined to a 
Siberian prison. The prayers in their native language 
are their own. The English translation was made by 
Rev. Kestutis A. Trimakas, S. J.

Prayer can be briefly defined as speaking to God. 
When you have no book of formal prayers written by 
some spiritual writer, you can always talk to God as 
you would to your parents. This is exactly what pris
oners under Russian slavery must do. Four young Lith
uanian girls, wasting away in the very flowering of 
their lives, as a result of inhuman treatment, secretly 
wrote the thoughts that they spoke to God, as day by 
day they saw no hope of liberation. The little pieces 
of waste paper on which they recorded their pent-up 
religious feelings and then bound up by hand in a little 
booklet, was secretly brought out of their prison 
environment, out of Russia and then into Lithuania. 
No more beautiful or promising document could come 
a Siberian prison. It is proof, if proof is needed, that 
a cruel master may kill the body but never the spirit. 
Only souls close to God on the Cross and to His Mother 
of Sorrows could give expression to the resignation, 
charity and forgiveness in these prayers. They remind 
one of the infinite love made articulate by Jesus during 
His last words from the Cross of Calvary.

With this booklet we can all pray together with 
those four young girls and other prisoners of captive 
nations who aęe suffering for freedom and the faith. 
The prayers, beautiful in their simplicity and meaning
ful in their content, reveal the mysteries of love and 
the power of the soul. Self-denial, hope, pardon, love — 
all these in abundance they also manifest. In very 
truth, these prayers will make us all feel very close 
to God and to the sufferings of innocent people of en
slaved countries.

The booklet reminds me, very strongly, that a 
crusade of prayer, leading to extraordinary holiness 

and sainthood, is certainly taking place in the prisons 
of the Communists. It is a crusade that inspires us and 
really shames us into imitating and joining a similar 
movement of prayer and sacrifice that we may be 
worthy to defend everything we hold dear against the 
worst enemy that ever confronted us.

Four innocent girls, taken from their humble homes 
thousands of miles away wrote these prayers. Their 
faith, their confidence in God, while captives behind 
bars or barbed wire, expressed in their silent commun- 
ings with Christ and His Mother, are now transcribed 
in this prayer book. Thanks to the publishers, the 
Paulist Press of New York, this immortal little docu
ment can be presented to the people of the English- 
speaking world, as a proof that the supernatural virtues 
of faith, hope and charity cannot be destroyed by the 
inhuman methods and deeds of atheistic Communism.

Written by these young girls confined in KZ camps 
under cruel masters, these prayers are the heart-read
ing cries of agonizing souls speaking to the only One 
to whom they can pour out in accents of love, the 
beauty of their souls. What an example these youngsters 
should be to the modern teen-agers who have lost their 
feminine charm in a world of secularism and material
ism. Pray for all prisoners of the Communist conspi
racy; living martyrs are they all. Pray for them and 
with them through this booklet. Help them and all 
others like them in every possible way.

NOTICE

On February 16, 1960 Paulist Press published for 
the first time the English translation of a prayerbook — 
not an ordinary prayerbook — but one secretly hand
written and hand-manufactured by four young Lithua
nian girls imprisoned in Northern Siberia where 
possession of such things is a crime.

The translation, by Kęstutis A. Trimakas, S. J., 
gives to the free world an account of the daily suffer
ings, humiliations and loneliness of the authors as they 
accept their bondage in the spirit of forgiveness of their 
persecutors, and in the spirit of hope for the faith and 
freedom of their loved ones and homeland.

The 2”x3” original, smuggled from behind the Iron 
Curtain, now is available in a handy 3-3%”x6” size, 72 
pages long, with the pages of the original reproduced 
opposite the English translation. His Emminence Ri
chard Cardinal Cushing of Boston has written the pre
face.

At only 50 cents a copy from Church pamphlet 
racks and your local bookstore.
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The Den of Wolves
By S. MORAVSKA 
Translator — V. ADOMAITIS 
Edition — A. VĖGĖLĖ

SACRIFICE TO 
PERKŪNAS

Chapter VI

Desolation and horror stretched 
along the Nemunas river. All the 
castles had been destroyed and only 
ruins were left of many a happy 
village. The fields had been crush
ed; pieces of clothing and smashed 
armor were scattered about. Here 
and there lay a hand, leg or head. 
The stench of carnage and smolder
ing buildings choking the air in
dicated a battle had taken place 
here.

The Teutonic Knights had come! 
Broken lances and torn white cloaks 
with the cross’s insignia witnessed 
their passing. No mercy had been 
shown to anyone who had crossed 
their path. They had obtained many 
prisoners and much plunder, but 
many of the invaders had also been 
left on the batlefield. Some of them 
had fallen into the hands of the 
Lithuanians.

Deep in the forest, not too far 
from the horrid scene, four well
bound people lay on the ground. 
One of the prisoners, of strong body 
and broad shouldered, was covered 
with wounds and his bloody head 
rested on the grass. Two younger 
ones lay with closed eyes as if they 
were nearly dead, while near them 
a third one was propped up against 
a tree trunk.

Several paces from all of them 
stood a gigantic oak tree and steps 
of stone leading to its leafy heights. 
This oak tree is already familiar to 
the reader as is Prince Tubingas 
slowly coming to this place of wor
ship. At his side as usual went Kro- 
nivas with his head covered with 
bandages and an arm in a sling. 

They were followed by men with 
weapons and a large multitude of 
women and children. They were all 
in solemn procession as if going to 
greet the new born Spring. Only 
now their eyes were filled with 
sterness and there was no peace of 
soul that had been present before. 
Many of them bore the signs of the 
previous battle and from some 
came agonizing groans.

Prince Tubingas finally came and 
stood at the base of the stone steps 
and intoned, “Flames to Perkūnas?”

“Flames of the Eternal Fire!” All 
answered in unison.

Kronivas gritted his teeth and 
his eyes flashed. He commanded, 
“Fire! Fire!” He wanted to run but 
his wounds and the honor of being 
Prince Tubingas’ son prevented 
him. Ten men approached the cap
tives. Perpetually attacked and 
massacred, the Lithuanians thirsted 
for revenge against the few Ger
mans whom they were able to cap
ture. The bound ones were dragged 
to the place of sacrifice. One of the 
prisoners, a knight of the crucifer 
order, lifted his head and scream
ing “You’ll never burn me alive!”, 
fell and smashed his head on rocks 
standing nearby. His brain splashed 
out upon the people nearby. 
Screaming and moaning became 
intermingled with this desecration 
of this holy site of worship. Tubin
gas, hearing the confusion, sounded 
a trumpet and silence fell upon the 
people. Only the echoes were heard!

Dark days had fallen upon the 
Lithuanian nation: the gods de
manded human sacrifice. After 
every battle, the Lithuanians usual
ly offered all of their prisoners of 
war to Perkūnas by burning them 
immediately. (If no captives were 
available, frequently one of the 
Lithuanian pagan priests offered 
himself to the Eternal Fire as a 
token for his people. — Editor)

Another prisoner was placed on 

the sacrificial pyre. Flames already 
began licking at the bottom when 
suddenly a voice wrenched the still
ness.

“Siaurutis, my son!”
A woman ran to the prisoner. It 

really was hard to say whether this 
was really a human being as she 
looked so appalling. Long hair 
covered her to the shoulders. Her 
clothes were skins and leaves; she 
was dirty and bloody. She grabbed 
the victim and slid down with him 
through the creeping flames. The 
people and their prince froze in 
their positions and did nothing as 
she loosened the bonds and kissed 
this sacrifice to Perkūnas. Finally 
Tubingas said to Kronivas, “Go and 
see!” The latter who had no right to 
move without orders, now ran to his 
wife’s side. Daurutė then joyfully 
exclaimed, “Siaurutis, my son!” The 
captive repeated his name and tried 
to talk but could not say anything 
in his native tongue. Kronivas 
hearing the foreign words tore his 
hair and groaned, “You’re a Ger
man! My son is a German!” Siauru
tis desperately tried to remember 
some Lithuanian words. He kissed 
the ground and placed Daurutės’ 
withered hand on his heart and ex
claimed in Lithuanian, “Mother!”

Daurutė then sighed, “The gods 
have returned him to me! Kronivas, 
look, its our son Siaurutis. See the 
mark on his left shoulder. You 
yourself burned the mark in!” (This 
was done in order that parents 
could recognize their children dur
ing occasional exchanges of prison
ers).

“Yes, I see by this mark that he 
is our son Siaurutis; but is he really 
our son if he speaks German and 
cannot even understand our tongue. 
Cursed be those who so changed 
him! Cursed be all who want to 
destroy our nation! Our own son 
cannot understand us!”, groaned 
Kronivas and tore the hair from 
his head.
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Lietuvos miškas

At that moment Prince Tubingas had come. He said, “He will understand! As a wolf who though is raised with men, returns to the forest; so will Siaurutis become one of us again: blood for blood, bone for bone. The gods have returned 
him to us! They did not want his blood,” and Tubingas patted his grandson’s head with a wrinkled hand. “It is not destined that sacrifice be given tonight. The gods do not want any victim. Dawn is near and no blood must be now shed!” 

The blind ruler could not see anything but his intuition guided him.Prince Tubingas gave the signal and the people began to disperse. The other two prisoners were also freed at Siaurutis’ request. They were John and blind Bernard.
7
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ALFA SUŠINSKAS

UŽSIDEGTI IR UŽDEGTI

(Besiartinančio Vyčių Seimo proga)

Vyčių organizacija turi pasirinku
si gražų ir prasmingą šūkį: “Dievui 
ir Tėvynei”, o savo organizaciniu 
ženklu ji laiko lietuviškąjį Vytį.

Savo šūkio ir ženklo akivaizdoje 
Vyčiai turi aiškų veikimo kelią ir 
aiškius siekiamuosius tikslus.

Organizacija, dirbanti Dievui, yra 
kilni ir turi religinę reikšmę kata
likiškame gyvenime.

Tačiau Vyčių organizacija nėra 
vien religinė: ji yra ir tautinė, tu
rinti aiškų lietuvišką tikslą, o da
bartinėse sąlygose — ypač paverg
tosios Lietuvos laisvę. Vyties ženk
las nusako tautinį Vyčių aktyvumą 
ir išreiškia jų lietuviškąjį kovingu
mą.

Narių išrinktieji atstovai suva
žiuos Seiman, kad patys užsidegtų 
didesne organizacine bei idėjine ug
nimi ir kad parvykę namo galėtų 
šia ugnimi ir kitus uždegti.

Suvažiavę delegatai atstovauja vi
są Vyčių organizaciją. Dėl to ir visi 
vyčiai po šio Seimo turi pajusti, jog 
Seimas buvo sušauktas ne tuščiam 
pasismaginimui, bet organizaciniam 
ateities darbo sustiprinimui.

Dievui tarnauja Vyčiai savo visu 

V Y T I S - New Deadline - The August and Septem
ber issues of VYTIS will not be published.

STARTING this fall, the new “VYTIS” deadline - 
(articles, council news, photos, etc.) will be the 5th 
of the month preceding the issue.

katalikiškumu. Vyčiai supranta, jog 
jie yra aktyvūs, gyvi ir sąmoningi 
katalikiškosios akcijos nariai. Jie 
žino, jog būti kataliku reiškia daug 
daugiau, negu tik melstis. Vyčiai 
kaip katalikai aiškiai nusimano, jog 
būti kataliku reiškia jausti ir gy
venti kartu su visa Katalikų Bažny
čia. Būdami šitokie, jie džiaugiasi 
Bažnyčios laimėjimais bei džiaugs
mais ir liūdi jos liūdesiu, kenčia jos 
skausmais bei kentėjimais. Vyčiams 
kaip katalikams visų kraštų katali
kai yra tikėjimo broliai bei seserys. 
Vyčiams ne vistiek, kaip sekasi kitų 
kraštų katalikams. Jie aiškiai su
pranta, jog viso pasaulio katalikai 
sudaro vieną ir tą pačią Katalikų 
Bažnyčią ir priklauso tam pačiam 
šventajam, mistiniam Kristaus Kū
nui.

Bažnyčios siekiai yra ir Vyčių 
siekiai, ir savo katalikiškąjį gyve
nimą jie sieja su visos Bažnyčios 
gyvenimu.

Vyčių organizacija taip pat yra ir 
lietuviška organizacija, kuriai pri
klauso lietuviai. Savo lietuviškumu 
Vyčiai kovoja lietuviškąją kovą: 
dirba lietuviškosios kultūros darbą 

ir įvairiais galimais būdais rūpinasi 
pavergtosios Lietuvos išlaisvinimu, 
kurį jie laiko pačiu svarbiausiu ir 
švenčiausiu savo tautiniu siekimu.

Meilę ir darbą Lietuvai Vyčiai 
moka suderinti su savo ištikimybe 
Amerikai bei su Amerikos pilietybe. 
Amerikos piliečiai Vyčiai gerai su
pranta, jog jie, kaip lietuviai Lie
tuvai bedirbdami, nenusikalsta savo 
amerikiniam lojalumui. Priešingai: 
juo aiškesni bei aktyvesni lietuviai 
jie yra, juo geresni jie yra ir Ame
rikos piliečiai. Dirbdami Lietuvos 
išlaisvinimui, jie kartu dirba ir 
Amerkos laisvės išlaikymui.

Savo lietuviškąja dvasia Vyčiai 
yra susijungę su visais lietuviais 
pasaulyje, o ypač su tebekenčian
čiais pavergtoje Lietuvoje.

Lietuvos reikalai yra Vyčių rei
kalai.

Delegatai turi parsivežti iš Seimo 
ir tautinės ugnies, kuria jie ir to
liau palaikytų kituose lietuviškojo 
darbo ryžtą ir ištvermę.

Religinių ir tautinių tikslų siekia 
Vyčiai per savo organizaciją O 
kiekvienas organizacinis gyvenimas 
geriausiai klesti tada, kada nariai 
esti persiėmę organizaciniu entu
ziazmu.

Kas gi jis yra?
Organizacinis entuziazmas yra 

pasiaukojančio nario visoks organi
zacinis darbas, dirbamas šviesia 
nuotaika ir nepaisant jokių kliūčių 
bei nenusimenant dėl pasitaikančių 
nepasisekimų. Narys entuziastas 
savo darbe vadovaujasi šūkiu: 
“Dirbk, veik ir šypsokis”.

Organizacinis entuziazmas yra di
delė organizacinė jėga, kuri nuvei
kia didelius darbus, nugali sunkias 
kliūtis ir kuri visą veikimą padaro 
lengvesnį, malonesnį bei labiau mė
giamą.

Šio Vyčių Seimo delegatai turi 
parvežti savo namie likusiems drau
gams ir organizacinį entuziazmą, 
kuris visus nuteiktų dar gyvesniu 
ryžtu dirbti Dievui ir Tėvynei.

Visiems sėkmės, geros nuotaikos 
ir Viešpaties palaimos!

For October issue - all material (English) should 
reach the Editors, Phyllis Grendal by September 5; 
(Lithuanian) - dr. Juozas Leimonas.

Supreme Council

VYTIS space is alloted to all 
councils and districts. Why not take 
advantage of it? Send your news to 
the editors to be published in the 
next issue.
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KLAUSIMAI, KURIE MUS DOMINA

EDVARDAS ŠULAITIS

Prieš kiek laiko Vytyje vyčių 
organizacijos veikėjas ir spaudos 
bendradarbis J. Sadauskas buvo iš
kėlęs klausimą, kodėl mūsiškiai 
dažnai išmaino lietuviškas pavardes 
į kitatautiškas. Jis ten pažymėjo, 
jog irgi anksčiau buvo norėjęs tai 
padaryti, bet vieno kitos tautybės 
žmogaus sugėdintas, to atsisakęs.

Iš tikrųjų, kada peržvelgi Vyties 
žurnalą ar kuopų biuletenius, ten 
užtinki šimtus organizacijos narių 
nešiojančių nelietuviškas pavardes. 
Dalis iš jų yra žmonės, kilę iš miš
rių šeimų, kurių tėvai yra ne lietu
viai, dalis yra ne už lietuvių ište
kėjusios moterys. Bet kaip gi su 
tais šimtais, kurie patys atsisakė 
gražių lietuviškų pavardžių ir pri
ėmė kitokias? Gal jas, kaip dauge
lis sako, yra lengviau ištarti, bet ar 
gi tai jau pakankamas motyvas? 
Ypatingai šiame krašte, kur daugu
moje vienas kitą vadina tik vardu, 
pavardė nėra dažnai kartojama, o 
kada ją prisieina vartoti, galima 
leisti kitiems truputi pavargti.

Iš kitos pusės pavardžių įvairu
mas kaip tik yra teigiamas dalykas. 
Koks gi yra gerumas vadintis taip 
kaip tūkstančiai amerikiečių vadi
nasi. Žinau tokį atsitikimą, jog vie
nas žmogus iš Stepanavičiaus pa
virto į Stephans. Kada jis vadinosi 
senuoju vardu, jo pavardė telefono 
knygoje tebuvo tik viena, ir kiti 
ji galėjo lengvai surasti, bet vėliau 
tokių kaip jis, net su tais pačiais 

u

vardais, jau atsirado apie desėtkas. 
Tada dažnai jis būdavo sumaišomas 
su kitataučiais, irgi panašaus liki
mo draugais, norėjusiais pabėgti 
nuo jų tėvų pavardės, pavirsti 
“amerikonais”.

Norintiems išsigelbėti iš ilgų pa
vardžių yra visai padorus būdas. 
Yra daug galimybių sutrumpinti 

savas pavardes taip, kad ji ir būda
ma trumpa, liktų su lietuviška ga
lūne. Tai yra vienintelis pateisina
mas kelias. Visi kiti keliai, nežiū
rint kaip jie būtų motyvuojami, yra 
tik niekuo nepagrįsti išsisukinėji
mai.

* * *

Nedaug mes turime anglų kalba 
išeinančios literatūros apie Lietu
vą ai’ lietuvius. Bet ta, kuri išeina 
reikėtų visais būdais palaikyti ir 
remti.

Daugelis žinome Lituanus žurna
lą, kurį jau šešti metai leidžia Lie
tuvių Studentų Sąjunga Jungtinėse 
Amerikos Valstybėse. Jis išeina 4 
kartus metuose ir metinė prenume
rata yra tik 2 dol. 1956 metais, kada 
pasirodė jo pirmas numeris, žurna
las teturėjo tik 12 puslapių, o tirą 
žas siekė 1,000 egzempliorių. Šian
dien Lituanus numeriai jau turi po 
32 puslapius ir tiražas sukasi apie 
6,000.

Lituanus dabar pasiekia daugelį 
pasaulio bibliotekų ir aukštųjų 
mokslo įstaigų šiame krašte ir ki
tose valstybėse. Iš įvairių vietų atei
na gražūs atsiliepimai apie šį žur
nalą. Čia norisi paduoti kai kurias 
tokias mintis. JAV Atstovų Rūmų 
Daugumos lyderis McCormick apie 
žurnalą yra taip išsireiškęs:

“It seems to me that the articles 
in LITUANUS are interesting, well 
thought out, and well written. I 
think LITUANUS should devote it
self to Lithuanian culture and tradi
tion, individual freedom and politi
cal independence, and tell the truth 
about Communism and Soviet Rus
sia. I believe the aim of LITUANUS 
should be, by original artistic pro
ductions of Lithuanians and of 
Americans of Lithuanian descent, 
and by historical and descriptive 

studies, to demonstrate the qualities 
of Lithuania and Lithuanians”.

JAV senatorius, stiprus demokra
tų partijos kandidatas į JAV prezi
dentus, John F. Kennedy apie Litu
anus štai ką pasakė:

“I want to congratulate you for 
the intelligent interest which you 
have taken in international affairs 
as they pertain to the intellectual 
life. In particular I have been im
pressed with the quarterly maga
zine LITUANUS”.

Daug panašių atsiliepimų čia bū
tų galima sužymėti, tačiau tas užim
tų nemaža vietos. Bet vietoje to no
risi paraginti visus vyčius, kad ne 
tik jie patys Lituanus skaitytų, bet 
jį užsakytų ir savo draugams — čia- 
gimiams lietuviams ar kitataučiams. 
Jis taip pat turėtų būti užsakytas 
ii’ visų miestų bibliotekoms — toms, 
kurios iki šioliai jo dar negauna. 
Pasiuntus Lituanus adresu (Litua
nus, 916 Willoughby Ave., Brook
lyn 21, N. Y.) 2 dol. galima sau žur
nalą užsakyti arba užprenumeruoti 
jį norimu adresu.

Šioje vietoje dar norisi paduoti 
Lituanus 1960 m. Nr. 1 kai kurių 
rašinių pavadinimus iš kurių gali
ma pamatyti, jog žurnalą yra tikrai 
verta skaityti. Štai jie: “Religion 
Under Soviet Rule”, “The Letters 
and Sounds of Lithuanian”, “An
cient (Lithuanian) Wedding Cus
toms”, “Lithuanians in Pax Roma
ną” ir kt. Taip pat numeryje yra 
nemaža nuotraukų ir vaizdų.

Būtų gera, kad kuopos savo susi
rinkimuose pakalbėtų apie Lituanus 
ir paieškotų būdų jį plačiau pa
skleisti savo bei kitataučių tarpe. 
Ypatingai lietuviškai neskaitan
tiems vyčiams šis žurnalas yra la
bai naudingas ar net reikalingas.
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Redaguoja Veronika Kulbokienė ir Joanne H. Neviera

MŪSŲ BALSO GALIA
Jei kada būsite kokiame didelia

me žmonių suėjime ar pobūvyj, ar 
piknike, — atsistokite kur nuoša
liai ir įsiklausykite į tuos įvairių 
įvairiausius žmonių balsus! Iš ša
lies beklausant, tuoj pastebėsit, 
kaip skirtingi yra balsai, kaip daug 
balsas pasako slaptų, net pačiam 
kalbėtojui nežinomų jausmų, gerų 
ar blogų, piktų ar atlaidžių, nuo
lankių, ar maištaujančių. Žmonių 
balsas išreiškia daug, tik reikia ge
rai įsiklausyti!

Mūsų balsas ir tuo balsu pasaky
tas žodis yra gražiausia mums Dievo 
duota dovana. Žodis yra lyg nuolat 
plasdanti liepsna — maloni, arba 
viską naikinanti. Ugnies ženklu ga
lėtume vaizduoti žodį.

Lietuvių liaudies išmintis teisin
gai sako patarlėse “Koks žodis, toks 
žmogus. Žodis pakaria ir paleidžia. 
Žodis žvirbliu išlekia, o jaučiu su
grįžta. Moki žodį, žinai kelią. Kal
ba, lyg medumi tepa”.

Iš tikrųjų, mūsų balsas ir mūsų 
žodžiai yra mūsų asmenybės žymė. 
Tai priemonė išreikšti save, savo 

nu—^—iiii——iiii—~:ni——ini'——nu——>1111——nu—>1111——nu——nu——.1111—im—— nu —— im—-im—-im—im—1111—nu—-nu——im—mi—-nu-.

Knights of Lithuania 47th National Convention 
Bancroft Hotel, Worcester, Mass.

August 18 - 21, 1960
Host: Council 26 Registration fee $20.00 

Write to: Mrs. Mary R. Jankowski
36 Hingham Road North Grafton, Mass.

Boosters $1.00 
Write to: Joseph J. Sakaitis

60 Harrison St., Worcester 4, Mass.
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jausmus, troškimus, savo proto su
kurtas mintis. Kalba įveda mus į 
platų, be galo turtingą minties ir 
žodžio kūrybos pasaulį. Savo bal
su ir savo kalba mes pareiškiame 
save, o iš kitų balso bei jų žodžių 
išmokstame suprasti kitus.

Žmogaus balsas yra nuostabus 
instrumentas ir labai yra įdomu ste
bėti žmogaus balso apraiškas. Kaip 
nuostabiai daug gali žmogus išreikš
ti vien savo balso skambėjimu! Kar
tais pats žodžių sakytojas to nejau
čia, bet pastebi tie, į kuriuos tas 
balsas kreipiasi. Tik įsiklausykite 
gerai į tuos balsus, kurie, jums kal
ba, kuriuos kasdien girdite.

Yra balsų, kurie lyg maloni mu
zika nuteikia lengvai ir maloniai, o 
kiti suskamba kaip griausmas, ar 
čaižus botago pliaukštelėjimas. O 
dar kitas piauna it aštrus peilis arba 
pritrenkia, kaip sunkus akmens dū
žis. Kitas balsas glosto, lyg medumi 
tepa, o būna ir tokių balsų, kuriuo
se jaučiat acto rūkšties gaižumą ir 
tulžies kartelį. Ir gali toks balsas 
sakyti net labai gerus žodžius — 
jūs negalėsit tikėti, nes tie žodžiai 
skambės apgaulingai, netikrai!

Kodėl taip? — Tai todėl, kad mū
sų balse pasireiškia mūsų mintys ir 
jausmai, — mūsų asmenybės dalis, 
kurios mes kartais nepajėgiam kon
troliuoti. Ji savaime mūsų balsu 
prasiveržia ir parodo, kas yra mū
sų viduje: ar graži, harmoninga as
menybė, ar šalta, pasipūtusi, kitus 
niekinanti savimyla.

Kai balsas yra malonus, tuoj jis 
patraukia dėmesį ir pagauna klau
sytoją sakomi žodžiai ir tais žo
džiais išreiškiama asmenybė. Atsi
tinka, kad telefonu išgirstas balsas 
taip sužavi, kad būna pradžia di
džios, nuoširdžios bičiulystės ir mei
lės.

Aišku, maloniai skambančiu bal
su reiškiasi maloni, patraukli asme
nybė. Balsas tampa įžūlus, atgra
sus ir nemalonus, kada mes savo 
viduje įprantame žiūrėti į kitus ne
palankiai, nedraugiškai. Piktos min
tys ir jausmai palieka savo pėdsa
kus mūsų balse ir net uždeda savo 
antspaudą ir ant mūsų veido.

Kieno širdyje nusivylimas, grau
žiąs pesimizmas — to balse girdisi 
gaižūs, aštrūs tonai. O asmuo, kurs 
jaučiasi nuolat kitų užpuolamas, vis 
jaučiasi esąs apsiginimo stovy — to
kio asmens balse mes girdim įžū
lius, kertančius atgarsius.

Ar mes galime atsikratyti tų ne
malonių, atgrasiai skambančių sa
vo balso tonų. Aišku, kad tai yra 
mūsų galioj, tik reikia surasti prie
žastį, kuri įneša į mūsų balso skam
besį nemaloniai, atstumiančiai 
skambančius disonansus. Tik reikia 
nuolat sekti save, analizuoti savo 
nusiteikimus kitų žmonių atžvilgiu, 
nuolat stengtis suprasti kitus, padė
ti kitiems, padaryti džiaugsmo ir 
malonumo kitiems. Tuo būdu gali
me praturtinti savo asmenybę, ir 
mūsų balse suskambės tada graži 
gama šiltų, malonių, visas širdis 
patraukiančių tonų.

J. Lapšienė
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THAT CERTAIN 
SOMETHINGJOANNE H. NEVIERA“Mirror, mifror, on the wall, who is the fairest of them all?”... ancient words said to a magic mirror. Modern words repeated — consciously or perhaps subconsciously — by many a woman as she gazes into her own mirror.All women yearn to be attractive; we wouldn’t be females if we didn’t. And this desire sends us to doctors, 

druggists, and cosmeticians all across the country. We’re on a never-ending, giant treasure hunt to improve what nature has given us.The improvements themselves cover a wide range — from miracle pills to illusion cosmetics. There are lipsticks, perfumes, powders, eye liners, and rouge. There are foundation creams, night creams, cleansing creams, softening creams, wrinkle resistant creams, and creamless creams. Let Madam indicate a wish, and quicker than fabled Alladin’s 

lamp, science has the answer for her.Yet, ingenious and helpful though cosmetics may be, they still cannot supply the final, basic answer to that unending question: “What is beauty?” The answer to that must come from you, yourself, for you alone can supply that “certain something” that is beauty — the inner serenity and compassion, the spirit that comes from within.Cosmetics are only an illusion and, like all illusions, must be based on a reality of some sort. With this reality the plainest of women can clothe herself in magnetic attraction; without it, the most beautiful woman can never hold her beauty. It will prove ethereal, intangible with the flimsy substance of sm)ke.Time can someday lay its chilling fingers across her cheek. It can never touch the spirit, for the spirit and all that springs from it is timeless with a beauty that will outlast the minutes and hours beyond time itself.And yet it is elusive, too, this inner beauty. It is compounded of many things, but it is not something that can be seized and held captive in both hands. It is never held, never embraced, but sometimes caught in a fleeting glance, in the lilting sound of laughter, and often in the sound less depths of silence itself.You may see it perhaps in the shining wonder of a child and the precious fragility of a weary old man as they share the beginning and end of life together. You may see it in the face of a mother as she bends above her sick child. It may be a tired face with shadowed eyes, yet in that moment it is beautiful for it bears, so that all may see, the marks of love and compassion.What is this beauty? It is hard to say.A smile can be part of it, for a smile is a very versatile thing. It can change the face of ugliness or hesitation. It can banish fear. It is fluent in the wordless language of sympathy, alive with the gaiety of shared amusement. It is very powerful, a smile — powerful because it is essentially compassionate, and compassion is an essential part of beauty.Good manners are a part of it, too, for good manners are the outward
11
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DIDŽIOJI LIETUVĖ

Pereitų metų lapkričio 30 d. bai
gė šios žemės kelią taurioji lietuvė 
Motina M. Aloyza, OSF, tesulauku
si tik 61 metų amžiaus.

Gimusi Westville, Illinois, JAV. 
Jos tėvai lietuviai žemaičiai iš Ba
linių kaimo, Šilalės v., Tauragės 
apskr.

Įstojo į Seserų Pranciškiečių (va
dovaujamą lenkių) vienuolyno mo
kyklą, kurioje buvo apie pusė mo- 

sign of that compassion, the out
ward sign of understanding. They 
are the salute that springs not from 
the etiquette books, but from an 
inbred respect for other human 
beings.

And humor is part of it, the 
laughing, glancing ability to see 
people and events in their just pro
portions. To have humor is to have 
balance. To have humor is to find 
the serenity that comes with true 
maturity.

These combine to achieve beauty 
and, with them, many other things. 
But they are not beauty’s inner 
core. They are not the hard, neces
sary foundation of beauty itself.

This, the magic ingredient which 
produces such haunting and intang
ible results, is a very plebeian qua
lity indeed, and the most necessary. 
It is honesty — that type of honesty 
which not only recognizes but wel
comes truth.

To gather and maintain all these 
things is the work of a lifetime, but 
in the gathering something else is 
gained — individuality, that dis
tinction which is the final seal of 
any beautiful object.

A very old woman, her face 
wrinkled and seamed from living, 
often has it. She is beautiful with 
a beauty that few younger people 
can equal, for it was built up 
through years of living and accept
ing and loving. There is warmth in 
this kind of beauty, and patience 
and giving. There is something of 
courage and something of wisdom. 
Each line on her face is beautiful, 
for each line was placed there by 
emotions or events that have made 
her permanently and forever the 
person she is.

She is unique, and it is this qua
lity which is the accolade of true 
beauty.

kinių lietuvių. Tapusi vienuole ir 
baigusi mokyklą, buvo įvairiose lie
tuvių parapijų mokyklose mokyto
ja. 1922 m. lietuvės pranciškietės 
atsiskyrė nuo lenkių pranciškiečių 
ir įsikūrė Pittsburghe. Motina Alo
yza 12 metų buvo vienuolyno moti
na viršininkė ir mokytoja. Paskuti
niu laiku buvo savo vienuolyno 
generalinė sekretorė ir 6-rius pas
kutiniuosius metus vienuolyno mo
kyklos inspektorė. Keletą paskuti
niųjų metų buvo LSI (Lietuvaičių 
Seserų Instituo) sekretorė ir LB 
Centrinės Švietimo Tarybos vice
pirmininkė.

A. A. Motina M. Aloyza yra ne 
kaip daugelis vien dėl to, kad mirė 
bet dėl plačios, gilios veiklos dėl 
Dievo ir dėl geresnio žmogaus per 
tėvynę Lietuvą. Tai ne eilinė lietu
vė veikėja, o viena iš didžiųjų. Di
delė erudite, veikli, kūrybinga, pil
na gražių planų, didelės iniciatyvos. 
Lengvos kalbos, vikrios orientacijos, 
kietos logikos. Judri, paslanki kaip 
retas pasaulietis. Atvira, reto nuo
širdumo auklėtoja. Kukli kaip tikra 
vienuolė.

Nors gimusi Amerikoje, visa sa
vo širdimi ir visais darbais tepri
klausė savo tėvų žemei — Lietuvai. 
Motinos M. Aloyzos iniciatyva ir 
rūpesčiu JAV lietuvių parapijų mo
kyklos gavo per Užsienio Lietu
viams Remti Draugiją per 10 tūks
tančių lietuviškų mokyklinių vado
vėlių. Ji plačiai susirašinėjo su sa
vaisiais (tuo vardu ji vadino tik 
lietuvius), važinėjo po vienuoly
nus, keldama visus lietuviškajai 
veiklai, rinkdama apie lietuviškąją 
veiklą ir Lietuvių kultūrą medžia
gą. Daug tautosakinės medžiagos 
yra išvertusi ir išspausdinusi angliš
kuose laikraščiuose, žurnaluose. 
Rengėsi išleisti savo surinktąją lie
tuvių kultūrinės veiklos medžiagą. 
Ji buvo mėgiamas kalbėtojas mo
kyklose, organizacijose ir lietuvių 
radijo valandėlėse. Ne be Jos daly
vavimo buvo sukurtas dideliuose 
pavojuose esančiai lietuvybei išlai
kyti iš JAV 4-ių lietuviškųjų vie
nuolijų Lietuvaičių Seserų Institu
tas.

Motinos M. Aloyzos pasitraukimas 
iš žemėje pasilikusiųjų tarpo yra 
didelė žala visai lietuvių tautai ir 
ypač jos buvusiajam vienuolynui.

A. A. Motina M. Aloyza mums 
visiems lieka doros, nuoširdžios ir 
darbščios lietuvės pavyzdys.

P. Balčiūnas

1960 INTERNATIONAL
Eucharistic Congress

What is the meaning of the 
Congress?

Eighty years ago a Eucharist 
Congress, the first of thirty-six 
International Congresses was held 
in Lille, France. As we look back 
on these congresses, we may ask 
what they were meant to be, and 
in particular what we are to expect 
from the thirty-seventh Internatio
nal Eucharistic Congress in Munich 
in 1960.

Every Eucharistic Congress is 
primarily a confession of the Mys
tery of the abiding presence of 
Christ in a world which no longer 
recognizes Him, and which dismis
ses the Mystery of Christ Incarnate 
and made Eucharist as a bable or 
childish superstition. Self assured 
because it has probed the mystery 
of the atom and of the universe, the 
world of science rejects God, who 
is the Creator of the smallest atom 
and of the vast spaces above. The 
Congress is an affirmation of God 
who is not far from us, though 
transcedent in His infinite being 
and in the immensity of His pre
sence.

The Congress will be a solemniza
tion of the victory over the materi
alism of this age. Is not the Eucha
rist, with its spiritual invisible reali
ty of Christ the contrast of materi
alism which is the denial of all 
spiritual values? Moreover, the Eu
charist being a work of divine love, 
becomes the true law of morality 
for the transformation to a higher 
life of man’s economical life. A Eu
charistic Congress is the rallying 
point of those who seek freedom 
from material slavery and wish to 
become the freedom of Christ.

The Eucharist works in the quiet
ness of the tabernacle, in the soul 
to soul meeting with Christ in Holy 
Communion and in the visit of a 
silent Church. From the Eucharist 
the combatant of Christ draws his 
strength to become a man, a fighter 
who will strive to win all men to 
God and restore to them their di
vine faith in Christ.

This meaning of a Eucharistic Con
gress will come more than ever to 
the front in this year’s Congress in 
Munich, Germany.

Father Albin Yankauskas,
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Ignas Sakalas

(tąsa)

112-ji KUOPA

112-ji kuopa Chicagoj (Marquette Parke) įsteigta 
1924 metais spalio 3 d. Kuopos steigėjais buvo kun. A. 
Baltutis, V. Jonaitis, J. Mickeliūnas, P. Čižauskas, D. 
Gustaitė, B. Vaitkaitė, M. Svenciskaitė ir adv. J. Gri
sius (Gristi).

Steigiamasis susirinkimas buvo sušauktas Šv. Ka
zimiero vienuolyno auditorijoj, kur, be augščiau išvar
dintų, dar dalyvavo kun. dr. K. Rėklaitis, MIC., E. Deks- 
niūtė, J. Deksniūtė, O. Bakaitytė, E. Stradomskaitė, L. 
Tirunaitė, J. Pentis, P. Sedemka ir J. Martišius. Visi įsi
rašė kuopos nariais. Steigiamajam susirinkimui pirmi
ninkavo V. Balanda.

Lietuvių kolonija Marquette Parke tais laikais bu
vo jauna, dėlto įsisteigusi kuopa buvo pasiryžusi suor
ganizuoti visą apsigyvenusį ten jaunimą, vesti lietuviš
kumo keliu, apsaugant jį nuo pavojų nutautėjimui, taip 
pat medžiaginiai ir kitais būdais padėti jaunai parapi
jai. Dažnus žiemos metu kuopos vakarai, o vasarą pik
nikai ir kitokios pramogos buvo ruošiami parapijai pa
dėti. Jaunimui tai nebuvo sunku, nes klebonas kun. A. 
Baltutis ne tik buvo vyčių rėmėjas, bet kupinas naujų 
sumanymų įvairioms jaunimo pramogoms.

Augant lietuvių kolonijai, kartu augo ir vyčių kuo
pa. Yra buvę metų, kuriais kuopa buvo skaitoma viena 
didžiausių visoje organizacijoj, ir jos veikimas buvo 
svarus lietuvių tautiniam veikime. Kuopa taipgi buvo 
veiklus vienetas Chicagos apskrityje ir kiekvieną jo 
sumanymą ir veikimą paremdavo visu savo svoriu.

Kuopos knygos rodo, kad pinigiškai ji yra stam
biai parėmus ne tik parapijos reikalus, bet Centro ir 
Chicago apskrities užplanuotus darbus, taip pat Šv. Ka
zimiero akademiją, Tėvų Marijonų kolegiją ir semina
riją, Labdarių Sąjungą ir kitas mūs švietimo ir kultūri
nes įstaigas (kaikurių yra garbės narė), o paskutiniai
siais metais lietuvaitei baigusiai parapijos mokyklą pir
mąja mokine kuopa skirdavo stipendiją į Šv. Kazimie
ro akademiją.

Kuopoj visuomet buvo gyva sporto šaka ir nekar
tą pra laimėjusi pirmenybes Chicagos apskrityje.

Organizacijai įsteigus Lietuvių Reikalų Komisiją, 
veikliausia jos vienutė buvo 112-je kuopoje. Čia toje 
komisijoj daug darbavosi S. Rockiūtė, B. Motiejaitytė, 
A. Liubertas, Jonas Stoškus. Komisija yra parašiusi u
daug padėkos laiškų amerikiečių spaudai už palankias 
žinias ir straipsnius Lietuvos reikalais, taip pat yra ati
taisiusi daug klaidų anglų ir kitataučių spaudoje apie 
Lietuvą ir lietuvius.

1949 ir vėlesniais metais kuopa yra daug pasiuntusi 
siuntinių — maisto ir drabužių — nuo karo ir nuo ko
munistų pabėgusiems lietuviams Vokietijoj sušelpti.

112-tai kuopai priklauso ir labai labai daug jos la
bui yra nuveikęs visoj organizacijoj žinomas Jonas Juo
zaitis. Kuopai priklauso taipgi or-jos veteranas J. Vil- 

kišius ir visa eilė jaunesniųjų veikėjų, kaip J. Stoškus, 
broliai Liubertai, Antanas ir Dolores Yukniai, D. Jo
cius, A. Leberis, J. Pocius, J. Kaziunas, G. Gudas, D. 
Kukštaitė, G. Cibulskytė, C. Masiliūnaitė, Eugenija 
Krueger ir k.

Kun. A. Baltučiui, kuopos organizatoriui ir pirma
jam parapijos klebonui, mirus, jo vieton buvo paskirtas 
kun. (dabar prelatas) J. Paškauskas, kuris, kaip jauno
se dienose, studentaudamas, daug veikė moksleivių tar
pe — Moksleivių Susivienijime, — taip dabar ne tik 
myli jaunimo organizaciją, bet ir padeda jai įvairiais 
būdais.

113-ji KUOPA

113-ji kuopa buvo įsteigta Linden, N. J. Įsteigimo 
data ir kas buvo sumanyto jum kuopai įsteigti neteko 
sužinoti, tiktai “Vyčio” nr. 10, 1934 m. randame kores
pondenciją, kurioj sakoma, kad “po ilgo miego kuopa 
pabudo ir žada pradėti veikti, kad išaugtų į stiprų vie
netą New York ir New Jersey apskrityje. Valdybon iš
rinkta: pirmininku Vincas Stonis, vicepirmininku Ethel 
Krotulis, protokolų sekr. Reta Stonis, finansų sekr. 
Pauline Matulionis, iždininku Edward J. Pribush.”

Be susirinkimų ir menkos reikšmės parengimų iki 
antrojo Pasaulinio karo kuopa nieku nepasižymėjo. Ki
lus karui daug veiklių narių, kaip A. Dambrauskas, A. 
Šūkis, J. Šaltis, A. Matulionis, J. Tratulis buvo pašauk
ti į karinę tarnybą. Kuopoj liko vien merginos, kurios 
savo veikimu kuopą palaikė gyva.

Po karo daugeliui narių sugrįžus ir kuopa gero
kai atkuto, susirinkimai pasidarė gyvesni, parengimai 
sėkmingesni, kas ir patraukė daugiau jaunimo dėtis 
prie organizacijos. Ne tik pagal turimas jėgas veikė sa
vo kolonijoj, bet buvo veiklus vienetas New Yorke ir 
New Jersey apskrityje.

Nors Linden lietuvių kolonija nėra didelė, bet turi 
kelioliką lietuvių veikėjų, kurie sukdami lietuvių vei
kimo ratą nebuvo nusigrįžę ir nuo jaunimo. Vienas iš 
žymiausių lietuvių kolonijos vadų yra Jonas J. Liudvi- 
naitis.

Kuopa ir šiandien tebėra gyva ir veikia tiek, kiek 
turimomis pajėgomis išgali.

114-ji KUOPA

114-ji kuopa Chicagoj (South Chicago) įsteigta 
1927 metais, nes “Vyčio” 14-me numeryje tų metų ra
šoma: “Dar neperseniai L. Vyčių kuopa įsteigta ir štai 
jau įvyko dviejų jos darbuotojų sutuoktuvės, t. y. J. 
Kasparaitytės ir J. Pauliko”.

Kuopos veikimas ypatingai buvo pažymėtinas kuo
met kun. A. Petraičiui išvykus i Lietuvą, klebonu tai 
parapijai tapo paskirtas kun. P. Vaitukaitis, labai nuo-
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širdus vyčių organizacijai, keliais atvejais buvo Centro 
dvasios vadas ir vienas uoliausių “Vyčio” bendradarbių 
religinio turinio raštais.

Tuo metu kuopa buvo sutraukus nemažai jaunimo, 
kuris pasižymėjo sporte, ruošime įvairių vakarų, daly
vavo Chicagos apskrities veikime, taip pat nepraleisda
vo tuščiomis nei vieno atsišaukimo, atėjusio ar tai iš 
Lietuvos ar Amerikos lietuvių švietimo, labdaros, kul
tūrinių įstaigų. Rėmė pagal išgales ir “Vyčio” leidimą 
bei Centro reikalus.

Kun. P. Vaitukaičiui mirus, netekus organizato
riaus, žadintojo, vadovo ir tėviško patarėjo kuopa pra
dėjo merdėti, o po kai kurio laiko ir visiškai paliovė 
veikusi.

115-ji KUOPA
115-ji kuopa buvo įsteigta Lowell, Mass., kun. da

bar prel. M. Juro pastangomis, padedant J. Norkūnai- 
tei ir sobostoniečiui veikėjui Antanui Gapučiui. Pir
muoju kuopos pirmininku buvo vietos lietuvių veikė
jas Al. Versiackas.

Kuopos įsteigimo datos neteko sužinoti. Turint gal
voje, eilinį 116-j i numerį, gavo 1928 metais įsteigtoji 
kuopa Worcester, Mass., reikia manyti, kad čia kuopa 
buvo įsteigta anksčiau. Deja, tikrų žinių neturime, kaip 
nežinia kuriais metais kuopa nustojo veikusi.

116-ji KUOPA

116-ji kuopa Worcester, Mass., 1928 metais sausio 
18 d. tuometinio kleb. kun. J. Čapliko ir vikaro kun. S. 
Vembrės sumanymu ir pastangomis.

Steigiamajame kuopos susirinkime kalbėjo pats 
klebonas, kun. S. Vembrė, adv. A. Milleris, adv. P. 
Baublys-Bobblis, dr. J. Landžius-Seymour, J. Rauktytė- 
Daužvardienė, J. Leonaitė, M. Manasaitė, D. Šimkus, 
V. Vieraitis, J. ir E. Manasai.

Po prakalbų nutarus suorganizuoti vyčių kuopą, 
susirašė net 85 nariai. Valdybon išrinkti: dvasios vadas 
kun. S. Vembrė, pirm. adv. P. Baublys, vice pirm M. 
Manasaitė, sekr. F. Manasaitė, fin. sekr. A. Kazelevi- 
čiūtė - Hendricks, ižd. P. Truskauskas - Murphy, tvark
darys V. Kraunelis. Sporto reikalams: V. Snarskiūtė ir 
J. Manasas. Dramos ir kultūros reikalams: kun S. 
Vembrė, J. Rauktytė. Tuojau buvo sudaryti basebolo, 
basketbolo, futbolo, teniso ir parengimų rateliai, ku
riems vadovavo energingiausieji kuopos nariai.

Neužilgo parapijos patalpose kuopa įsirengė klubą. 
Pačių narių aukomis išdažytos kambario sienos, grin
dys, nupirkta daugiau šimto kėdžių, geras pianas, radi
jas ir kiti dalykai. Sienai papuošti kun. S. Vembrė pa
darė planą Lietuvos Vyčių emblemos: Vytis tarpe Lie
tuvos ir JAV vėliavų iš šonų, viršui kryžius, o apačioj 
parašas: “Lietuviais esame mes gimę, lietuviais norime 
ir būt. Tą garbę gavome užgimę, jai ir neduosime pra
žūt”. Piešimo darbą dykai atliko J. Navickas, vėliau 
tapęs žymi asmenybė visam Worcestery.

Be basebolo, basketbolo ir teniso, kuopoj dar veikė 
plaukiojimo ir siuvinėjimo bei mezgimo rateliai.

Vasaromis Maironio parke, kuris įrengtas prie 
Quinsigamond ežero, sekmadieniais plaukikų ratelis 
ruošdavo plaukimo praktikas. Dažna instruktore buvo 

pasaulio plaukikų čempionė savo laiku labai išgarsėjusi 
Albina Osipavičiūtė.

Siuvinėjimo ir mezgimo ratelis veikdavo žiemomis. 
Vytės rinkdavosi į klubą, kur prie radijo dirbdavo įvai
rius rankdarbius. Vakarus baigdavo pasivaišinimais. 
Šis ratelis buvo tikrai naudingas. Ne vien kad narės 
viena nuo kitos išmokdavo įvairių rankdarbių, bet tie 
jų rankdarbiai per kuopos arba parapijos karnavalus 
duodavo daug pelno. Už gražiausius rankdarbius buvo 
duodamos dovanos.

Judrus kuopoj buvo ir dramos ratelis, kuris su
ruošė visą eilę vakarų, vaidinimų. Ratelyje veikliau
sieji buvo: J. Rauktytė - Daužvardienė, M. ir F. Mana- 
saitės, O. ir M. Vieraitytės, J. Mitrikaitė, M. Zinkevi
čiūtė, P. Vileikaitė, P. Truskauskas, V. ir A. Vieraičiai, 
Jonas Reinys, V. Kraunelis, S. Nedzveckas, D. Šimkus 
ir daugelis kitų. Dramos ratelis dažnai su vaidinimais 
buvo kviečiamas į kaimynines lietuvių kolonijas: So. 
Bostoną, Loweli, Norwooda, Nashua ir kitur

Neatskiriamos dramos ratelio narės buvo seserys 
M. ir O. Lietuvninkaitės, kurių armonika ir piano vi
suomet sužavėdavo publiką.

Bendrai, Worcesterio vyčiai 116 kuopos visur ir vi
suomet pasirodydavo garbingai ir katalikiškai bei giliai 
patriotiškai. Parapijos darbuose: piknikuose, karnava
luose ar šiaip bet kokiuose parengimuose vyčiai buvo 
visuomet pirmieji ir geriausieji klebono talkininkai.

Šauniai pasirodydavo ir per svarbesnias iškilmes 
bei šventes: Kalėdas, Velykas, Šv. Kazimierą, Motinos 
dieną, bendrai eidami prie komunijos. Šitoks jaunimo 
pasirodymas buvo tėvams džiaugsmas, o kartu patrau
kimas prie organizacijos kartais jau net atšalusio nuo 
lietuviškojo veikimo jaunimo.

Ne kitaip vyčiai pasirodydavo ir tautinėse šventėse: 
Vasario 16-tą, rugsėjo 8-tą, JAV nepriklausomybės-die
ną.

Pažymėtina, kad nemažai vyčių savo tarpe yra su
kūrę šeimas, kurios yra vienos pavyzdingiausių: Vie
raičiai, Manasai, Krauneliai, Truskauskai, Daužvar- 
džiai, Bubliai (adv.), Mileriai (adv.), Tamoliūniai 
(adv.), Kazlevičiai, Bačinskai, ir daugelis kitų.

JUOZUI BULEVIČIUI,

Lietuvos Vyčiu Centro Valdybos buv. Pirmininkui 
ir visą laiką aktingam vyčiu veikėjui, mirus jo 
mielai motinai, reiškia gilią užuojautą ir kartu 
liūdi

Lietuvos Vyčių Centro Valdyba 
ir “Vyties” Redakcija

Lietuvos Vyčių Centro Valdybos Iždo Globė
jui ANTANUI DAINUI susirgus, linkime jam greit 
pasveikti ir vėl įsijungti į uolų vyčių veikimą.

Lietuvos Vyęių Centro Valdyba 
ir “Vyties” Redakcija
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VYČIŲ SENDRAUGIŲ SKYRIUS
---------------------------- Redaguoja IGNAS SAKALAS ----------------------------

Į AMŽINATVĘ PALYDINT

“Skamba ir žvanga gaudžia varpai, 
Vėl paviliojo auką kapai”

Šį kartą kapai paviliojo chicagie- 
tį Vincą Paukšti, kuris po penkių 
mėnesių sunkios ligos pasimirė bir
želio 1 d.

V. Paukštis buvo vienas tų di
džiųjų stulpų ant kurių rėmėsi 
Amerikos lietuvių religinis, tautinis 
ir kultūrinis gyvenimas. Jis buvo 
tvirtas katalikas, patrijotas, kietas 
vytis, kurio nepalaužė jokios audros. 
Jo idealas buvo — Dievas ir Tėvy
nė. Priklausė katalikiškoms orga
nizacijoms — Šv. Vardo dr-jai, 
A.L.R.K.S. 160 kp. ir buvo ilgametis 
jos raštininkas, A.L.R.K. Federaci
jos Chicagos apskrities buvęs iždi
ninkas. Vyčių seniorų kuopos val
dyboje ėjo įvairias pareigas, ilges
nį laiką buvo vyčių namo direkto
rius, keletą metų namo tvarkytojas, 
buvęs Nekalto Prasidėjimo Panelės 
Švč. parapijos komitete, rėmė Lie
tuvos reikalus, B.A.L.F.’ą, atsikvie
tė tremtinių iš Europos. Namuose 
pavyzdingas vyras ir tėvas, išaugi
no 4 dukteris, kurios visos ištekėjo 
už lietuvių ir su savo vyrais pri
klauso vyčių organizacijai.

Kaipo toks, velionis susilankė ir 
gilios pagarbos. Velionį pašarvotą 
aplankė daug žmonių, prie jo kars
to sudėta daugybė nevystančių vai
nikų — Šv. Mišių aukų. Vyčiai ir 
Šv. Vardo dr-ja atkalbėjo rožančių, 
vadovaujant dvasios vadams prel. 
Ig. Albavičiui ir kan. P. Juknevi
čiui.

Laidotuvių iškilmingas Šv. Mi
šias atlaikė prel. D. Mozeris, asis
tuojant dviem kunigam.

Pamaldose dalyvavo kun. Abro
mavičius ir kun. Stankevičius. Į ka
pines palydėjo virš šimtas automo
bilių. Taip tai, pavasario žydėjimo 
laike, Šv. Kazimiero kapinėse išdy
go naujas kapas, kuris ilgai nebus 
pamirštas... Ilsėkis ramybėje mielas 
vyti ir tegul Dieviškoji laimė būna 
tavo amžinojo gyvenimo palydove.

E. Samienė

Iš CHICAGOS SENDRAUGIU 
GYVENIMO

Žurnalistas S. Pieža, Chicago 
American religinio skyriaus redak
torius, š. m. birželio 5 d. Notre 
Dame Universiteto mokslo metų 
baigtuvėse, kuriose baigusiems uni
versitetą kalbą pasakė pats JAV 
Prezidentas Eisenhoweris, buvo 
Chicago American korespondentas.

Dr. P. Atkočiūnas, dentistas, kar
tu su kitais Chicagos lietuviais gy
dytojais buvo pagerbtas Illinois 
Lietuvių Gydytojų Draugijos meti
niam bankete Gleneagles Country 
Klube gegužės 8 d. Visiems įteikti 
atitinkami diplomai už 25 metų pro
fesinį darbą.

Dr. P. Atkočiūnas studentu būda
mas labai daug veikė lietuvių kata
likų organizacijose, ypatingai Fede
racijoj, vyčiuose ir k. Jo žmona 
taipgi yra veikli lietuvių moterų 
idėjinėse draugijose ir klubuose.

Vyčių salės centrinę sieną puošia 
Lietuvos Vytis, Šv. Kazimiero pa
veikslas gražiuose rėmuose ir iš šo
nų JAV ir Lietuvos vėliavos — di
delės ir švarios. Tai narių aukos: 
Vytį ir šv. Kazimiero paveikslą yra 
paaukojęs a. a. organizacijos Garbės 
narys K. Zaromskis, o vėliavas — 
Lietuvos Paliliunienė, organizacijos 
Garbės narės a. a. B. Paliliūnaitės 
motina, o JAV. A. Bacevičius, vie
nas žymiausių senosios kartos Chi
cagos lietuvių katalikų veikėjas. 
Kadangi JAV vėliavon šių metų lie
pos 4 d. bus pridėta dar viena 
žvaigždė, kuri atstovaus Hawaii 
valstybę, todėl ir Vyčių salei reikės 
naujos JAV vėliavos. Pastarame su
sirinkime tas reikalas buvo iškeltas 
ir manoma, kad vėliavos aukotojas 
dabartinę pakeis naująja.

Vyčių Chicagos apskrities tradici
nis išvažiavimas kas metai įvyksta 
liepos 4 d. Jauniesiems norint dau
giau pasilinksminti, paūžti, senes
niems tenka daugiau padirbėti prie 
barų, virtuvėje, automobilių staty
mo aikštėje ir k. Ir šiemet išvažia
vimo virtuvę tvarkys vytės sen
draugės: Klapatauskienė, Žemaitie
nė, Petrulienė, Paliliunienė ir k. 
Šiemet vyčių tradicinis išvažiavi

mas arba kaip bilietuose rašoma 
“American - Lithuanian Day” įvyks 
liepos 4 d. Butches sode, Willow 
Springs. Laimingiesiems teks visa 
eilė “prizes” — pinigais ir daiktais.

A. ir K. Petruliai, Vyčių salės už
vaizdas, labai džiaugiasi naujais 
stalais, nes esamų neužteko dides
niems parengimams, ir kuriuos nu
pirko sendraugiai. Medžiaga kaina
vo $97.00, o stalus padirbo J. Keru- 
lis, N. Karlavičius, A. Bacevičius ir 
J. Vilkišius. Pirkdamas medžiagą 
N. Karlavičius, kaipo namų statyto
jas, gavo didelę nuolaidą.

Jonas Jakub - Jokubauskas sen
draugius atstovaus šių metų visuo
tiniam organizacijos suvažiavime, 
rugpiūčio 18-21 dienomis, Worces
ter, Mass. Jis yra vienas pirmųjų 
Lietuvos Vyčių Organizacijos na
rių, jaunystėje daug veikęs Naujo
joj Anglijoj ir vienas steigėjų vyčių 
17-tos kuopos, So. Bostone.

Sekančiame sendraugių susirinki
me bus paskirta auka Centro reika
lams.

IŠ VYČIU KŪRIMOSI ISTORIJOS 
PRISIMINIMAI

Artėja Vyčių Seimas, kuriame ir 
aš tikiuos būti. Ta proga aš noriu 
prisimint kas buvo prieš 45 metus 
Vyčių tarpe. Prisimenu kaip Vyčių 
tėvas Norkūnas ir tuo laiku studen
tas Virmauskis sušaukė So. Bostone 
parapijos salėje susirinkimą įkurti 
Vyčių 17 kuopą.

Dabartinis Prelatas Virmauskis, 
kuriuos tik pažino, ragino prisirašy
ti. Tą vakarą į So. Bostono Vyčių 17 
kuopą įsirašė šie asmens: Petras 
Rūta, J. Puišis, Jonas Petrauskas, 
Jonas Vilkišius, Jonas Jakubauskas 
ir Pranas Strakauskas, dabar Pre
latas ir Brocktono lietuvių parapi
jos klebonas. Per kelis mėnesius 17 
kuopa turėjo jau apie 35 narius. Pir
moji valdyba buvo tokia: aš buvau 
pirmininkas, J. Vilkišius iždininkas 
ir Ona Pratašiūtė raštininkė. Aš pir
mininko pareigose buvau nuo 1915 
metų pradžios iki 1917 metų pabai
gos, kai įstojau į Amerikos kariuo
menę laike pirmo pasaulinio karo.

Kun. Kemešiui atsikėlus į So.
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Bostoną, Vyčių 17 kuopa buvo labai 
veikli. Ji ruošė vaidinimus, pikni
kus, prakalbas, aukų rinkliavas Lie
tuvos reikalams ir kitokių dalykų 
darė. Mes tai galėjom padaryti, nes 
ir naujai ir seniau atvykusieji vie
ningai dirbom. Imkim Praną Stra- 
kauską, kuris stojo į Vyčių veikimą 
būdamas 16 metų amžiaus ir parodė 
daug gabumo, darbštumo ir pasi
šventimo visuomeniniam veikime. 
O kai Worcester!© klebonas J. J. 
Jakaitis anuo laiku pastatė naują 
bažnyčią, tai 17 kuopa nutarė daly
vauti tos bažnyčios pašventinime. 
Kuopos kasoj pinigų nebuvo, tai 
pirmininkas pasamdė du gatveka- 
riu savo pinigais ir nuvežė apie 80 
Southbostoniečių vyčių i Worceste- 
rį. Bažnyčios komitetas davė South- 
bostoniečiams garbę vesti paradą ir 
pasodino kuopos pirmininką ant 
balto arklio.

Prieš išvykimą į kariuomenę da
viau Vyčių apskrities valdybai su
manymą surengti pikniką su spor
tiniais žaidimais. Tai buvo negirdė
tas dalykas tais laikais. Apskrities 
Valdyba nesuradusi asmens pra
vesti pirmą Amerikos Lietuvių pik
niką su sporto žaidimais, tai pavedė 
man tą darbą atlikti. Sporte dalyva
vo virš 40 jaunuolių. Vyko bėgi
mas, šokimas į tolį, šokimas i aukš
tį, rutulio stūmimas (Shot put), vir
vės traukimas ir plaukimas, nes pik
nikas buvo prie ežero. Tai pirmą 
kartą lietuvių tarpe suvažiavo tokia 
didelė minia, virš 2400 žiūrovų. Ir 
pelno liko negirdėta anuo laiku su
ma. Aš turiu šį metą dar kitas 45 
metų sukaktuves, tai kai pradėjau 
dalyvauti sporte. 1915 metų rudenį 
pradėjau lavintis Bostono Y.M.C.A. 
įstaigoje.

Jonas Jakubauskas

Jonas Jakubauskas atvyko iš Lie
tuvos Amerikon 1911 m. lapkričio 
11 d. Ligi 1920 metu gyveno Bosto
ne. Nuo to laiko iki 1942 m. gyveno 
New Yorke. O tolimesnį laika gy
vena Chicagoje. Pasižymėjo įvairiu 
sporto rugtyniu, vakaru bei švenčių 
rengimu. Artimas buvusio pasaulio 
bokso meisterio Šarkio draugas. Jo
nas Jakubauskas buvo vienas pir
mųjų lietuvių, kurie baigė fizinės 
kultūros kolegiją Chicagoje. Kurį 
laiką jis ėjo fizinės kultūros ins
truktoriaus pareigas įvairiuose klu
buose.

THE LITHUANIAN CHESS CLUB

By J. A. BURGESS

The Lithuanian Chess Club of the 
So. Boston Lithuanian Citizens’ 
Ass’n is 10 years old; large for its 
age and with astonishing list of ac
complishments for one so young. 
The chessplayers of Greater Boston 
and, indeed, all New England have 
cause to be grateful to its founding 
father, Kazys Merkis.

As friends from the shores of the 
Baltic gave a hearty transfusion to 
Australian chess, so the Lithuanian 
Club helped Boston chess in a dark 
period. In 1949 when the Lithua
nians arrived on the scene, the 
venerable Metropolitan Chess 
League was in danger of fading out 
of existence through broken sched
ules, ennui and most of all, lack of 
competition and club spirit. With 
vigor, enterprise and enthusiasm, 
the new club swept the cobwebs 
and decay away and brought new 
zest to the sick league. That sick 
league is now so healthy that it 
grows every year thanks in great 
measure to the work of the Lithua
nian Chess Club and the young 
players it has developed.

Members of the Lithuanian Club 
have won the Boston title and have 
competed fiercely and with much 
success for the state and New Eng
land championships. The Lithuanian 
club has had its years of glory in 
league play and has helped in every 
way possible to further the aims of 
such organizations as the MSCA 
and the NECA. (As an officer in 
the New England Association and a 
director of the Massachusetts Asso
ciation, I don’t know what we’d do 
without the Lithuanian Chess Club.)

While all of us realize the great 
impact the Lithuanian Chess Club 
has had on the Boston scene, and all 
of us appreciate everything that 
has been done by the Club, its pre
sident Dr. A. Kapochy, and its in
dividual members, nevertheless, one 
name stands above all others in our 
conception of the Lithuanian Chess 
Club; that name is, of course, Kazys 
Merkis.

Mr. Merkis has contributed more 
to chess in Boston than any man I 
know. In my years in chess I’ve 
known a lot of chess patrons. I have 
seen men contribute money in large 
quantities and I have seen men 
contribute time; but, Kazys beats 

them all; he contributes himself. It 
seems he is always available no 
matter who calls, so long as the call 
is in the interest of chess.

Just this year Mr. Merkis, besides 
captaining the Lithuanian and his 
other chores within that organiza
tion, has: captained the Massachu
setts team against Connecticut; 
served as vice president of the N.E. 
C.A.; assisted in the direction of 
MSCA tournaments; held the post 
of director in the MSCA; and served 
as treasurer of the Metropolitan 
League. Perhaps he has other titles 
and labors I’ve missed; I’m worn 
out just thinking about these.

Despite all this labor, Kazys Mer
kis has found the time to play some 
chess. His record in correspondence 
play shows he has few peers in that 
area. A formidable man.

May the Merkis enthusiasm ever 
flow; may the Lithuanian Chess 
Club never ebb.

K. OF L. CALENDAR

July 17 — N. Y. - N. J. District 
Picnic, Bayonne, N. J.

July 23 — Aug. 20 — K. of L. Eu
charistic Congress Pilgrimage. 
Rev. Fr. Albert J. Contons, Na
tional Spiritual Director.

July 31 — Picnic & Sports Day 
sponsored jointly by Council 41 
(Brooklyn) and Council 109 
(Great Neck). Place — Great 
Neck, N. Y.

Aug. 14-20 — K. of L. Youth Camp 
Week, Lithuanian R. C. Federa
tion Youth Camp DAINAVA, 
Manchester, Michigan. Co-spon
sored by Council 79 and 102, 
Detroit, Michigan.

August 14 — Dayton, Ohio (96), 
Annual Picnic at Eintracht Park. 
Mike Petkus, Chairman.

August 18-21 — 47th K. of L. NA
TIONAL CONVENTION, Worces
ter, Mass. Host — Council 26.

September 18 — New York - New 
Jersey District Convention, Brook
lyn, N. Y. Host — Council 41.

September 25 — New England Dis
trict Convention, Lawrence, Mass. 
Host — Council 78.

October 8 — Annual Dance, Dayton, 
Ohio. Charles Vangas, Chairman.

October 9 — New York, N. Y. (12). 
Members to attend 11:00 a.m. 
MASS, to be followed by a Dinner 
and Meeting at Our Lady of Vil
na Church Hall.
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ATEITININKŲ 50 METŲ JUBILEJUS
Neabejotina, vyčiams jau ne kartą teko girdėti apie 

ateitininkus. Tai Amerikos lietuviams nauja organiza
cija, kurią sudaro, su labai nedidelėmis išimtimis, nau
jai atvykusieji lietuviai — mokslus einantis jaunimas 
ir jau mokslus baigusieji. Organizacija vadinasi Ateiti
ninkų Federacija, susidedanti iš trijų sąjungų, būtent: 
1) Moksleivių Ateitininkų Sąjunga, kurią sudaro aukš
tesniųjų mokyklų (high school) ir tolygių mokyklų 
moksleiviai, 2) Studentų Ateitininkų Sąjunga, kurią su
daro kolegijų, universitetų studentai ir 3) Ateitininkų 
Sendraugių Sąjunga, kurią sudaro aukštuosius mokslus 
baigusieji asmens. Organizacijos obalsis “Visa Atnau
jinti Kristuje”.

Organizacija įsikūrė 1910 metais, kaipo akcija prieš 
tuo laiku išplitusi mokslus einančio jaunimo ir moks
lus baigusiųjų tarpe subedievėjimą. Nuo to laiko orga
nizacija labai daug nuveikė ir turi didelių nuopelnų 
Bažnyčiai ir Lietuvai. Savo veikloje ateitininkai va
dovavosi šiais 5 principais: katalikiškumas, lietuvišku
mas, inteligentiškumas, visuomeniškumas ir šeimišku- 
mas.

Išblokšti iš savo gimtojo krašto, jie ir dabar vei
kia įvairiose šalyse, kur tik yra kiek daugiau lietuvių. 
Daugiausiai ateitininkų yra Jungtinėse Amerikos Vals
tybėse ir Kanadoje.

Šiais metais ateitininkai švenčia savo 50 metų veik
los sukaktį. Tam tikslui rugsėjo 2—5 dienomis Čikago
je ruošiamas didelis Jubilėjinis Kongresas.

Vyčiai ir Ateitininkai turi tuos pačius idealus. Tai 
yra giminingos organizacijos. Jos tap pat vis daugiau 
viena su kita bendradarbiauja. Aišku, kad tas bendra
darbiavimas neša naudos ir vieniems ir kitiems, stipri
na viso lietuviško katalikiško jaunimo reiškimąsi Ame
rikoje ir gaivina taip pat visą lietuvšką gyvenimą ir 
veikimą.

Todėl Lietuvos Vyčių organizacija džiaugiasi šiuo 
ateitininkijos jubilėjumi, nuoširdžiai ateitininkus svei
kina ir linki geriausios sėkmės ateities veikloje.

BOOK REVIEW —

THE EMERGENCE OF MODERN LITHUANIA
By Alfred Erich Senn. Published by the Columbia 

University Press, New York 1959 (Russian Institute 
Studies), XIV—272. Price: $6.00.

In a narrative manner Dr. Senn’s work covers a 
period of three years, 1917-1920. This was a period of 
great significance for Lithuania, for it decided, by force 
of arms and diplomacy, the question of Lithuanian in
dependence. The author begins his book with a brief 
survey of the development of Lithuanian nationalism 
and concludes with a summary of his accurate charac
terization of Lithuania’s relations with neighboring 
states. Dr. Senn’s thesis is correct that Lithuanian in
dependence was in part a result of World War I and of 
outside help, and of the efforts of the Lithuanians 
themselves which were of cardinal importance.

This reviewer has a few critical observations to 
make concerning the work. First of all, the author 
minimizes the value of the Lithuanian Declaration of 
Independence of February 16, 1918; only in a footnote 
on page 31 does he note it as ‘marking the birth of the 
independent state of Lithuania.’ The Germans accepted 

the Act of December 11, 1917 (which they dictated to 
the Lithuanian Taryba), but it was the February 16th 
Act which re-established the Lithuanian state. Concern
ing actual independence, one can make the following 
analogy: both the Lithuanian Declaration of February 
16 and the American Declaration of July 4 had to be 
supported by force of arms before independence became 
a reality.

From Dr. Senn’s work one gets the impression that 
it was the German volunteers that saved Lithuania 
from the Bolsheviks in the first months of 1919. Dr. 
Senn makes no mention of the effective action of Lith
uanian partisans in North-Eastern Lithuania against 
the Bolsheviks. The author is mistaken when he states 
that German troops help retake Ukmergė from the Reds. 
Lithuanian accounts of the struggle and the reviewer’s 
talks with actual veterans of the fight disproves the 
author’s account. The German volunteers were primari
ly engaged in the Kaunas - Alytus districts. In describ
ing the Lithuanian army’s advance against the Bolshe
viks in August and September, 1920, Dr. Senn quotes 
the American Charge d’affairs in Stockholm, who 
stated that the fighting was reduced to bushwacking 
between bands of the lowest order (p. 151). It is the 
opinion of this reviewer that Dr. Senn could have found 
more appropriate (and even first-hand) accounts to 
quote. Bushwacking is a poor term to describe the 
bloody sacrifices of the Lithuanian soldiers in driving 
the Bolsheviks back to the Dauguva (Dvina) River.

Dr. Senn, in an attempt to remain neutral, uses Rus
sian and German terms for Lithuanian place names: 
Vilna, Grodno, Memel, Suwalki etc. Since this is a work 
on Lithuania, might it not have been more appropriate 
to use the original Lithuanian names — Vilnius, Gar
dinas, Klaipėda, Suvalkai, Nemunas etc.?

A number of positive statements can be made about 
the study. This reviewer is limited by space to just a 
few: The Emergence of Modern Lithuania is based on 
extensive historical sources and literature. The biblio
graphy given at the end takes up nineteen pages. Alfred 
E. Senn has collected almost everything written on the 
subject in English, French, German, Lithuanian, Polish 
and Russian!

Dr. Senn gives Mykolas Šleževičius due credit for 
organizing the army and civil service of the new state. 
The role played by prime minister Šleževičius during 
the crucial first months of 1919 is usually glossed over 
in standard works on Lithuanian history. Regardless of 
Šleževičius partisan views and later policies when he 
returned to the post of prime minister in 1926, he was 
the man of the hour early in 1919.

A fair account of the establishment and failure of 
the Communist government by Kapsukas is given. Dr. 
Senn ties the role they played in his general picture of 
the period of Lithuania’s fight for independence. This 
episode (Communist government’s establishment after 
the Bolsheviks seized Vilnius) is ignored in non-Com- 
munist works.

It is the view of this writer that Dr. Senn’s study 
of the period, 1917-1920, is the most comprehensive and 
authoritative that has been written to date in any 
language. Serious students of Lithuanian history will 
find Emergence of Modern Lithuania a must for their 
bookshelf. Algirdas Budreckis
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K. OF L. CONVENTION
August 18-21, 1960 Worcester, Mass.

REMINDER

May we remind you of the LITHUANIAN AFFAIRS 
COMMITTEE’S 100-A-Year Club, established last year. 
Those who write at least 100 letters during the course 
of the year are given membership to this club. A special 
plaque is awarded to each one who makes the grade. 
This is usually done during the National Convention. 
Presently, there are four members in the club: Mildred 
Chinik (Pittsburgh), Rita Pinkus (Worcester), Frank 
Vaskas (Newark), and Leonard Valiukas (Los Angeles).

MORE ABOUT: INDIAN RANCH, INC.

On the shores of lake Chargoggagoggoggmanchaugga- 
gochaubunagungamaugg.

As most of you already know, this is where our Satur
day evening affair will be held during the National 
Convention. The Indian name is rather long, forty-five 
letters to be exact, but when you read the meaning, 
you will see the need for the length. It means you fish 
on your side of the water, I will fish on my side of the 
water, and no one fishes in the middle. Now-a-days we 
fish all over the Lake and get our quota. This is not 
the only sport or activity that will be available at the 
Lake.

The Ranch where we will be, boasts a basketball court, 
a volley ball court, a softball diamond, horseshoe pits, 
a beautiful pine grove picnic area, an outdoor and in
door dancing area, and even an outdoor theater. As you 
can readily see, there will be no reason for anyone to 
have a dull time. Bring all the energy you can muster 
and we guarantee to use all of it up.
The area itself is nestled in a small cove of the Lake, 
the building extending right to the waters edge. The 
building itself is something to see. Imagine your ideal 
summer retreat hidden on some small secluded Lake. 
Do you have a picture in mind, well magnify it about 
a hundred times and that will give you some idea of 
the Indian Ranch.
Sounds pretty good doesn’t it? You would like to be 
at such a place, and would like to enjoy all its facilities 
wouldn’t you? Well, now it is all possible, and at such 
a ridiculous price, that I dare not mention it. I can only 
say that you have to come and see it. When you do 
arrive, I’m almost certain, in fact I am positive that 
you won’t want to leave.
Come to Worcester for the 47th National Convention of 
the Knights of Lithuania. Time is running out. Have you 
made all your plans yet? Do you have your tickets? 
Better get them now, and don’t forget your Hotel Re
servation. See you soon.

BILL GRIGAS, Chairman
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4scOFICIALUSIS! SKYRIUS
LIETUVIU KULTŪROS KOMISIJOS PRANEŠIMAI

Labai malonu pranešti, kad pirmą syki po ilgesnio 
skelbimo ir laukimo Lietuviškumo Komisija sulaukė 
atsakymą iš apskričiu ir kuopu. Buvo be perstosi
mo prašyta, kad Vyčiu kuopos ir Apskritys išsirinktu 
ar paskirtu LIETUVIŠKUMO VADOVĄ ir pagelbinin- 
ką. Štai mūsų lietuviškumo darbų vadovai.

1. Ignas K. Sakalas, Chicago 16, Ill. Sendraugių 
kuopa, pirmininkas.

2. Sylvia Shukis, Brockton, Mass. 1 kuopa, pirm.
3. Helen Zimmer, Chicago, Hl. 5 kuopa, pirm.
4. Walter Cibulskis, Chicago, Ill. 24 kuopa, pirm.
5. Frank Jurgaitis, Chicago, III. 99 kuopa, pirm.
6. Albert C. Dagis, Chicago, Ill. 112 kuopa, pirm.
7. Ann Laurinaitis, Los Angeles, Cal. 135 kp., pirm.

Šie kuopų pirmininkai pasiėmė lietuviškumo veik
lą savo žinion pakol bus surasti kiti vadai. Pagal Lietu
viškumo Komisijos taisykles, pirmininkai yra tiesiogi
niai atsakomingi už šio švento darbo organizavimą ir 
visą veikimą. Todėl L. K. sveikina tuos pirmininkus, 
kurie tai suprato ir pranešė, kad jie gyvai rūpinasi Lie
tuviškumu savo kuopose.

Sekantieji yra kuopų išrinkti atsakingi Lietuvišku
mo vadovai:

1. Loretta Kassel, Chicago, Ill. 36 kuopa
2. Helen Matusevičius, Maspeth, N. Y. 41 kuopa
3. Algirdas Budreckis, Elizabeth, N. J. 52 kuopa
4. Viktorija Chepelonis, Detroit, Mich. 79 kuopa

5. Milda Žemaitis, Amsterdam, N. Y. 100 kuopa
6. John A. Sabutis, Ansonia, Conn. 135 kuopa.

Labai nuoširdžiai sveikiname šiuos pirmuosius Lie
tuviškumo vadovus. Laukiame, kad kiekviena kuopa, 
Apskritis skubiai pasirinks savo vadovus ir, svarbiau
sia, pradės uoliai vykdyt lietuviškumo didžius darbus.

L. K. K.

K. OF L. HISTORY FUND

Have you sent in your contribution to the K. of L. 
History Fund? Time is running short, if you want your 
name to be included in the convention report. This is a 
once in a lifetime project which deserves your support. 
Send whatever you can directly to the Supreme Council 
treasurer. Send it today.

ISTORIJOS FONDAS VEIKIA

Jau pradėjo plaukti aukos į Lietuvos Vyčių Istori
jos Fondą. Fondo Komisija džiaugiasi, kad jos kvieti
mas prisidėti prie išleidimo šios svarbios knygos gauna 
nuoširdaus pritarimo.

Bet lauikame daugiau. Tai yra projektas, kuris ver
tas kiekvieno mūsų nario paramos. Darykime visa, kad 
nežūtų mūsų organizacijos per ilgus metus nuveikti dar
bai. Istoriją reikia išleisti artimiausiu laiku.

Siųskime savo auką šiam tikslui tiesiog mūsų Cen
tro iždininkei. Siųskime šią auką dabar, kad ją galėtu
me įtraukti į seimo raportą.

Lietuvos Vyčių Istorijos Fondo Komisija

LIETUVIŲ KULTŪROS KOMISIJOS PRANEŠIMAI

“Vyčiai už lietuviškumą ir Lietuvą!”

1. Kiekviena Vyčių kuopa turi lietuviškumo vado
vą ir pagelbininką, kuriuos parenka kuopos pir
mininkas. Vyti, ar žinai kas yra Jūsų kuopos lietu
viškumo vadovu?

2. Kiekviena Apskritis taip pat turi savo lietuvišku
mo vadovą ir pagelbininką, kuriuos parenka 
Apskrities Pirmininkas.

3. Visos kuopos turi skubiai pranešti savo lietu
viškumo vadovus Vyčių Apskrities Pirmininkui — 
Valdybai. Ar Jūsų kuopa tai padarė?

4. Apskrities pirmininkas ir visa Valdyba sudaro sa
vo kuopų Lietuviškumo vadovų sąrašą, kurio kopiją 
tuoj siunčia Lietuvių Kultūros Komitetui ir vie
ną laiko sau.

5. Kuopos pirmininkas yra asmeniškai atsakomingas 
už Lietuviškumo Vadovo ir pagelbininko parinkimą 
ir pranešimą Apskrities Pirmininkui. Apskrities 
Pirmininkai įgaliojami pradėti visos apskrities lie
tuviškumo veiklą, kol jie sudarys lietuviškumo 
veiklią vadovybę. Bet jie pasilieka atsakomingi už 
visą veiklumą visą laiką. Ar visos kuopos Jūsų 
Apskrityje veikia pagal lietuviškumo programą? 
Ar pranešėte L. K. K. savo lietuviškumo veiklos re
zultatus?

6. L. K. K. skaito garbės dalyku būti pirmuoju lietu
viškumo programos vykdyme. Kuri kuopa, kuri 
apskritis, kuris pirmininkas pirmaus? Mes laukia
me visų, visomis jėgomis dirbančių mūsų brangiam 
lietuviškumui.
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VYČIAI COUNCIL 
ACTIVITIES

NEW ENGLAND 
DISTRICT

Worcester, Mass. — 26

Convention Progress
We are just about ready for the 

big CONVENTION in August. All 
the activities are definite. Conven
tion headquarters — Hotel Bancroft, 
will accommodate all our delegates 
and guests, providing you make 
reservations — in advance.

Bowling
The one and only Ted Pinkus, Jr. 

Inc. team is still on top, without 
there being much chance left of 
uprooting them. It is almost certain 
(at this writing) that its bowlers 
will be undisputed champions for 
the season. Banquet arrangements 
will be made by Rita Pinkus.

“Karnival Kapers”
Several of our members attended 

a gala affair sponsored by South 
Boston Council 17, last month. The 
council has a group of new mem
bers who are putting new life into 
the council.

Ed Daniel, national Ritual Com
mittee member, is checking on lists 
of members who are qualified for 
2nd, 3rd and 4th Ritual degrees, and 
all councils, including our own, 
will be notified.

Council 26 extends to all its 
hospitality and assurance of a Con
vention program that will be most 
enjoyable to all delegates and 
guests. We’ll be looking forward to 
seeing you all in Worcester — 
August 18-21, at the Hotel Bancroft. 
Your presence will assure us of a 
most successful Convention.

Worcester, Mass. — 116

Convention Delegates
At the District Convention held 

in Hartford, Conn. Bernice Kavada- 

ris and Mrs. Lapinskas, both from 
our council, were elected delegates 
to the National Convention.

Communion Breakfast

Our annual commemoration of St. 
Casimir’s Day was very successful 
this year. Guest speaker at the 
breakfast was Mr. Palikonis, Princi
pal at Lake View School. Mrs. 
Mildred Lapinskas, president of our 
council, thanked all who helped 
make the occasion a memorable one, 
including Moterų Sąjunga women 
who prepared the breakfast and the 
Junior Sodality who served it.

Whist Party
The Military Whist, recently held 

in our parish hall, had an attend
ance of over 150 members and 
friends. Among the lucky winners 
were Joe Krasinskas, Barbara Ma
žeika, Dot Sinkavitch, Millie La
pinskas, Irene Ostrowski, Ann Mar- 
kvenas, Vinny Savage, Ann Miller 
and Mary Mrozinski.

Bowling

During the final weeks of C-116’s 
Bowling League activity, it appear
ed like Charlie Lapinskas and his 
Laraping Six as winners of the 
second half (at this writing). Team 
No. 1 had a 7-game lead over Team 
No. 3 with only three matches re
maining.

Snoopy

Congratulations are extended to 
a happy couple. Pauline Savage re
ceived a beautiful “sparkler” from 
Bob Puishys... Welcome mat is ex
tended to a new member — Keith 
Victor.... Good to see Richie Swedis 
“hobbling” around again.... Sonia 
Henie alias Dot Sinkavitch and 
Donna Atwood alias Mary Klimkai- 
tis were seen skating at the Are
na.... It was good to see our New 
York member, Andy Koval, home 
for a weekend.... Best wishes to 

those who graduated this past June: 
From Clark University — Richie 
Luikey - Nichols Jr.; Maryann Sien
kiewicz from Anna Maria; Elizabeth 
Luikey from Ascension High; Den
nis Spain and Paul Taparauskas 
from St. John’s; and Vin Savage 
from Trade...

Athol, Mass. — 10 “Vytis”

Our council commemorated St. 
Casimir’s Day with a Communion- 
Breakfast, March 13th. Mass was 
celebrated by Father Al Volungis 
in St. Francis Church, followed by 
a breakfast at the Orange House. 
Many members and friends attend
ed, including Charlie and Dot Pi- 
nigis.

This and That. A group of mem
bers attended the Maytime Melodies 
Dance sponsored by Council 116, 
Worcester, at the Bungalow. It was 
a complete success.... Our council 
was also represented at C-26’s 
Spring Dance held at the Lithua
nian Vets Hall in Shrewsbury.... Dr. 
Henry Gailiunas, Frank Anoris, 
William Wisnauskas and Al Rodski 
traveled to Hartford, Conn, to at
tend the District Convention.... Our 
council honored Anne Manewich, 
past president and Carnival Queen 
at a Prenuptial Party held at the 
Cedar Lodge. President Frank Ano
ris presented Anne and Bob Austin 
an elextric mixer. Many members 
attended their wedding on May 28th 
and wished both Anne and Bob 
God’s blessings.... On June 7th, our 
council held a cook-out at Frank 
Anoris’ camp, White’s Pond. It was 
an ideal summer’s day and on the 
menu was barbequed sirloins. Fa
ther Volungis and Norman Langlois 
proved to be real cooks as the 
steaks were fit for gormands. An 
afternoon of swimming, boating and 
water-skiing were enjoyed by us 
all, including several members from 
Worcester.
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NEW YORK
NEW JERSEY DISTRICT

F. V.
District Convention

The annual District Convention 
took place in Bayonne, New Jersey, 
on Sunday, June 5th, in St. Mi
chael’s Parish Hall, with Larry Ja
nonis, presiding.

Miss Elena Miskewitz, president 
of Host Council 67, after welcoming 
the delegates and guests, asked the 
District’s Spiritual Adviser, Father 
Vladas Karalevicius, to say the in
vocation.

Members of the Executive Com
mittee gave favorable reports on 
the year’s activities. Helen Shields, 
national vice president, reported 
that the Junior Rally held in Phi
ladelphia on April 24th, showed a 
greater success over last year’s Ral
ly — with nearly 100 Junior mem
bers attending. Bayonne put in a bid 
for next year’s Junior Rally.

After a few words of greetings 
from Father Peter Zemeikis, spiri
tual adviser of the host council, 
Frank Vaskas and Algirdas Budrec- 
kis were elected delegates to the 
National Convention to be held in 
Worcester, Mass., and Joseph Boley, 
as alternate.

Officers elected for the year 1960- 
1961 were Father Vladas Kara
levicius, spiritual adviser; Larry 
Janonis, president; Charles Strolis 
and John Nakrosis, vice presidents; 
Frank Jancius and Dorothy Dut- 
kus, secretaries: Rita Miskewitz, 
treasurer; Ann Klem, Helen Žin
džius and Helen Yocius, trustees; 
Mrs. Anna Pocius, Ann Klem and 
Anthony J. Mažeika, Jr., Lithuanian 
Affairs. (Ritual Committee mem
bers to be elected at the September 
meeting.) Also elected were Frank 
Vaskas, honorary chmn. of Publi
city; Joseph Sable, chairman, to be 
assisted by Rita Miskewitz and Ele
na Miskewitz; Sports — Larry Ja
nonis, Joseph Sable and Elena Mis
kewitz; Culture — Elena Miske
witz, Ann Klem, Frank Jancius, Jo
seph Boley and Algirdas Budreckis; 
Spiritual Program — Dorothy Dut- 
kus and Mary Motecus.

Before the close of the meeting, 
a prayer was offered for the repose 
of the soul of Joseph Boley’s be
loved mother who died in Home
stead, Pennsylvania.

Next District meeting to take 
place Sept. 18, Brooklyn, N. Y., and 
hostessed by Council 41.

Notes off the Cuff: Annual District 
Picnic to be held July 17th, in Ba
yonne.... A joint Picnic & Sports 
Day to be sponsored by Councils 41 
and 109, July 31st, at Great Neck, 
New York.... Special thanks to Host 
Council 67, Bayonne, for the lovely 
social hour after the convention.... 
See you in Worcester!

Philadelphia, Pa. — 3 “Twinkle”
“Just Eating in the Rain” — 

Although it rained on May 22, the 
Wienie Roast went on as scheduled 
and everyone had lots of fun — try 
it sometime!.... A Swimming Party 
at Virginia Lake, New Jersey was 
the social for June.... Best wishes to 
Irene Sasnauskas and Al Ozalis who 
were wed in June.... Johnny Micku- 
nas finally stopped looking and 
purchased a boat. Now he’s going 
to try water-skiing... Al Ozalis has 
done it again. He has another car — 
a 1957 Mercury.... Bob Paul bought 
a 1957 Ford and Irene Varevice a 
1950 Packard. Clear riding ahead 
everyone!.... We wish to thank 
Johnny Mickunas for getting us a 
Stereo Hi-Fi record player, and 
Bob Paul for donating our first ten 
albums.... We are losing two of our 
newly-acquired Seniors, James 
Grear who is entering the Norbe- 
tine Seminary and William Wallace 
who is going to be a Christian Bro
ther. Wish them both Godspeed.... 
Congratulations to Bob Paul who 
graduated from St. Joseph’s College 
and now has a job with RCA in 
New Jersey which is convenient 
since he just moved to Jersey.... 
Birthday Greetings to Hedy Sarce- 
wicz (July), Steve Salnaitis and 
Joe Yanulaitis (August).... We wish 
Council 26, host to the National 
Convention, great success. Plan to 
attend it in full force.

Newark, N. J. — 29 The Wanderer
President Charles Strolis was 

quite pleased with the large attend
ance at our last month’s meeting 
held in the parish hall.

Mrs. Eva Trečiokas, chairman of 
the Lithuanian Affairs, reported on 
the activities of her committee. Mrs. 
Anna Pocius announced that Simon 
Gudas donated $100.00 to the Na
tional K. of L. Scholarship Fund. 
The entire membership is most 

grateful to Mr. Gudas for such a 
generous donation.

Memos. A telegram was sent to 
President Eisenhower praising him 
for his firm and courageous stand 
at the recent ill-fated Summit con
ference. (Signed by Mrs. Trečiokas, 
chmn. and Frank Vaskas, sec’y. of 
the Lithuanian Affairs.)

Two of our members, Frank Vas
kas and Mrs. Ann Menscler (under
went surgery), were confined to St. 
Michael’s and Columbus Hospitals, 
respectively. Both now feeling fine, 
wish to thank all members who 
visited them and sent cards.... Con
gratulations to President Strolis 
and his wife on their 24th Wedding 
Anniversary (May 24th).... Mem
bers of Council 29 extend heart
felt sympathy to Joseph Boley, past 
national president, and Family on 
the death of their beloved mother.

Amsterdam, N. Y. — 100 Smile &
Sparkle

The turnout for our May meeting 
was exceptionally good. Could it 
have been because it was the “Big 
Drawing Night”? Pat Olbie and 
Gene Gobis were very busy ripping 
tickets and counting money. We 
asked Father Bob to do the “hon
ors” and here are the winners: 1st 
Prize — Juanita Stokna (Tony & 
Edna’s daughter); 2nd Prize — Ed 
Bush; and 3rd Prize — Vito Torrani. 
Many thanks to Vitty Morkūnas, 
(Worcester), Chip Chaponis (Eliza
beth), Estelle Pileckas (Detroit), 
Sue Bairunas (Hartford), and John 
Alanskas (Waterbury) for their 
aid.

Because of the success of our ven
ture, our council pledged $25.00 to
wards the K. of L. Scholarship Fund 
and $25.00 to the Supreme Council.

Father Baltch read the circular on 
the Lithuanian Holiday at the Jug 
End Barn in So. Egreton, Massa
chusetts. Many members were in
terested.

Our annual Outing will be held 
on July 17 at Mr. and Mrs. Steve 
Rimkunas’ camp at Lake Galway, 
New York. Sophie Olbie was named 
chairlady of the affair. She has been 
so competent in the previous years, 
that she was unanimously named 
for the job again.

Matt Orante read two replies to 
letters written to Chet Huntley and 
Walter Cronkite. He requested them 
to show features on their TV shows
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on the Baltic States, especially Lith
uania... Father Baltch read a num
ber of poems by the Poet Antanas 
Gustaitis, satirist.... The K. of L. 
Eucharistic Congress Pilgrimage 
was discussed and Gene Gobis, 
having recently spoken to Father 
Contons, advised the group why 
the Pilgrimage would not include a 
visit to Lithuania.

Attending our last meeting until 
Fall roll around were: Rev. Robert 
K. Baltch, Pres. Matthew Kazlaus
kas, Treas. Sadie Karbus, Fin. Sec. 
Pauline Urban, Sec. Eleanor Sta- 
kauskas, Sgt.-at-Arms Prof. Jos. 
Olšauskas, Mrs. Josephine Nikste- 
nas, Anella Keriker, Pat Sargalis, 
Ann Beleckas, Milda Žemaitis, Pat 
Olbie, Matt Orante, and Gene Go
bis.

Serving a most delicious dessert 
were Ann Beleckas and Milda Že
maitis.

News Bits
Gene Gobis flew to Hartford for 

the New England District Conven
tion on April 29. It was a good ex
cuse to renew old friendships with 
Suzanna Bairunas and Madelyn 
Bansevich. Gene was a house guest 
of Sue’s and both were invited out 
for a baked lasagna supper at Ma
delyn’s home, prior to the big dance 
Saturday. Madelyn not only served 
a delicious meal, but she had to 
provide the atmosphere, — dinner 
by candlelight! The Hartford com
mittee that was busy planning the 
district convention was composed 
of Father Ben, Sue, Madelyn, Ber
nie, Dan Madeska, Bob, and Joe Sa- 
leika. There were many others who 
also contributed in making the af
fair a huge success.

Don Nikstenas spent the same 
weekend in New York City on a 
Bowling Tournament. From there 
he proceeded to Hartford to visit 
his brother Ed.... Milda Žemaitis 
was awarded a scholarship to the 
University of Michigan. Congratu
lations, Milda!... Pat Sargalis is 
planning to spend her vacation in 
Hawaii this summer.... Also, Pat 
Sargalis’ father was a very lucky 
person who won a large boat given 
away by the Sacadanda Boat Club.

A group of K. of L’ers, consisting 
of Sophie Olbie, Pat Olbie, Eleanor 
Stakauskas, Pauline Urban. Pat Sar
galis, and Gene Gobis, got together 
to help Father Baltch with one of 
the church projects.

MID-CENTRAL 
DISTRICT

Detroit, Michigan — 79 & 102

KNIGHTS OF LITHUANIA 
ORGANIZING YOUTH CAMP

In previous editions of the “Vy
tis” and in the columns of other 
Lithuanian newspapers you have 
probably noted information relative 
to the Youth Camp being planned 
by the Knights of Lithuania through 
the initiative of Detroit K. of L. 
Councils 79 and 102. A special com
mittee has been appointed and its 
work is progressing successfully and 
with enthusiasm.

We take this opportunity to brief
ly answer some of the questions 
which have arisen regarding the 
Youth Camp. What in general does 
the Youth Camp provide for our 
youth? What is its purpose? The 
network of Youth Camps through
out the U.S.A, is expanding briskly, 
of late, New camp facilities are 
growing, one after the other. Youth 
Camps are being organized by in- 
dividuel groups, professions, relig
ions, nationalities and other groups 
interested in the affairs of our 
youth. They all have one purpose, 
namely: for at least a short period 
of time to withdraw the youth from 
the daily street scene which acts as 
a slow drug on the young boy and 
girl, into an environment of healthy 
endeavor. This is particularly signi
ficant during summer vacation 
when their days of study come to 
an end. At the Youth Camp their 
energy is channeled to the proper 
course. An organized and effective 
program leads the youth to the cor
rect paths of accomplishment and en
joyable achievement and a happy 
time. Having returned to their every 
day existence the memory of their 
experiences at the Youth Camp 
lingers a long, long time.

The Knights of Lithuanian Youth 
Camp program will be varied and 
adjusted to boys and girls in the 
age group 7 to 14. Those attending 
will be introduced to the folklors of 
the land of their forefathers, Lith
uania, by games and story-book 
narration. They will learn Lithua
nian folkdances and folksongs. They 
will be taught handiwork. Of course, 
there will be swimming, sports, 
movies, campfires, hiking and loads 

of fun. They will be doers too, cause 
there’ll be an opportunity to show 
off one’s talents in that which a boy 
or girl does best. We would like to 
point out that the Youth Camp pro
gram will be conducted in English. 
The children will, however, be in
troduced to at least a basic know
ledge of a few words and termino
logy of Lithuanian. The camping 
week will begin August 14th and 
end August 20th at the American 
Lithuanian Federation Youth Camp 
DAINAVA at Manchester, Michigan. 
The camp is not limited to K. of L. 
family members. All that is neces
sary is that the child be of Lithua
nian origin between the ages of 7 
and 14. The cost? Only $25.00 all 
inclusive for the first child; $20.00 
for the second child; and $15.00 for 
each additional child if they are 
from the same immediate family. 
There are just a few weeks left, so 
don’t delay, REGISTER NOW. Send 
your application, accompanied by a 
$5.00 deposit for each child, to the 
secretary of the K. of L. Youth 
Camp Planning Committee, Mrs. 
Aldona Bunikis, 24127 Andover, 
Dearborn, Michigan or call her at 
LOgan 5-4982.

Dayton, Ohio — 96

First Family Picnic at the Angl
er’s Cabin, shelter house in Triangle 
Park, was quite successful. Each 
family brought its own lunch. After 
sports of all sorts were played, 
wieners were served.

Our Bowling League Party was 
held on June 11th, in the parish 
hall. Winning team honors for the 
past season went to the BROWNS. 
There was keen competition. The 
winning team included Eva Leasure, 
Barbara Blosser, Joe Kavalauskas 
and Tom Scott. Individual awards 
were made to top bowlers in the 
League after dinner. (Will name 
them in the next issue.)

Belated congratulations to Paul 
Kavalauskas, new member, who 
plans to wed in the near future.... 
Other new members who joined 
our council in the past months are: 
Joe Zelinskas, Roseann Fletcher, 
Fred and Ann Kondrotas, Marilyn 
Lucas, Loretta Omlor, Anthony po- 
reikas, Jr., Margaret Kavalauskas, 
Maryann Rendelmann. Sveikiname!.. 
Lots of luck to Bill and Shirley 
Leasure in their new home, also
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congratulations on their becoming 
proud parents of a baby girl.... Mrs. 
Mary Lucas held a tea honoring her 
daughter, Elaine, upon her gradua
tion from high school.

Members eligible for Ritual de
grees, are kindly requested to con
tact Frank Gudelis.... Turnout for 
Mother’s Day Mass was good, 
though not ALL members showed 
up. The buffet smorgasbord supper 
was enjoyed by members and their 
mothers. It was good to see the 
Kavy’s, Miller’s and Conrady’s. The 
day did prove we have a big poten
tial in membership in the years to 
come. So many lovely children!.... 
The WHINK Party brought us a 
profit of $62.25. For a “first” — it 
sure was a financial success.... We 
wish Stan Vaitkus, district presi
dent, success in his new job!

Cleveland, Ohio — 25 Mary Trainy

Last month’s meeting of the Sen
ior Council was held in the palatial 
home of Mr. and Mrs. Glugods. We 
were most happy to welcome two 
new members —Mrs. Joseph Sa
dauskas and Petras Gruodis. Con
spicuous by his absence was Joseph 
Sadauskas, honorary member of the 
K. of L. This is the first meeting 
Joe hasn’t attended in the past five 
years!

Among the several guests present 
at the meeting was Mr. Stasys Ga- 
baliauskas, husband of Mrs. Adele 
Gabaliauskas, honorary member of 
the K. of L., of Montreal, Canada.

After the business session, a de
lectable supper was served by our 
charming hostess, Mrs. Glugods. We 
also had occasion to celebrate the 
birthday of two of oui* members — 
Alice Karklius and Anthony Macio- 
kas. Tony Buknis, official photo
grapher, took pictures of the group. 
Slides from previous occasions, were 
shown by Tony Buknis, also.

We bid Farewell to Anthony Ku- 
nigiskis, 4th Ritual degree member, 
and his son, Edward, and wish 
them both “happy motoring” to 
Sunny California, where they plan 
to make their new home.

Stella Thompson, chairman of the 
Active Committee, is a very busy 
person these days. Besides being a 
full-time secretary and house
keeper, she enrolled recently at the 
Western Reserve University where 
she plans to take a course in Busi

ness Law.... Mr. and Mrs. John Milas 
are spending all of their spare time 
“house hunting”.... Raising “Jurgi
nius” is more than a hobby with Joe 
Sadauskas. His DAHLIA GARDEN 
is a beautiful sight to see. He has 
been awarded prizes and ribbons 
for his plants and has bred one 
which he calls ROSE ANN, after his 
daughter.

ILLINOIS-INDIANA 
DISTRICT

Gary, Indiana — 82

Our council won the K. of L. Mid
western Bowling Tournament and 
will retain permanent possession of 
the “traveling trophy”, now having 
won it three times. Next year’s 
tournament will be held in Chica
go, Ill., with Illinois - Indiana Dis
trict K. of L. acting as host.

Chicago, Illinois — C-5 Drąsybė

Our beloved Pastor, Spiritual Ad
viser* and Honorary Member FA
THER VAL (Rev. A. Valančius) re
cently celebrated the 30th Anniver
sary of his Ordination to the Priest
hood. The St. Michael Choir (con
sisting mainly of council members) 
sang its best at the Solemn High 
Mass commencing a day to remem
ber. Good luck to you, Father, and 
may God Bless you with many more 
years in His Service.

Council members reaped the 
financial benefits of Lucille Yucius’ 
hard work in making our Spring 
Dance (4/30/60) a fine success. The 
atmosphere of rainbow colors and 
candle light created the proper ro
mantic mood to incite a pleasant 
evening for all. Many thanks to LU 
and her helpful friends on both 
sides of the bar.

It was reported that our Presi
dent, more commonly known as 
“MISS ZIPPER, stole the attention 
of the onlookers as she rode atop 
one of the convertibles in the City 
of Chicago Blossom Time Parade 
(5/14/60). It was also reported that 
the MANST FAMILY, namely: AL, 
SR., AL, JR., and BUZZY helped to 
display the K. of L. spirit by all 
participating and proving that this 
is truly a family organization, by 
all means!

ANNA MARIE and TERRY PU

PINIK, together with HELEN ZIM
MER, are deeply preoccupied in the 
K. of L. Lithuanian - American Day 
Picnic plans for July 4, 1960. Our 
council is well represented on the 
District Committee for this function.

Communion Sunday was held at 
St. Michael Church on June 12, 
1960. FR. VAL. delivered an inspir
ing sermon to the participating 
members. Breakfast was held at 
Jalin’s Restaurant at North and 
Western Avenues after the 9:30 
Mass.

Our Summer Outing this year 
will be held on Sunday (7/17/60) 
at the Illinois State Park near Wau
kegan, Illinois. The location affords 
satisfaction to everyone, be it bath
ing in beautiful Lake Michigan 
(who needs an ocean with this at 
your door), tennis, riding, just 
basking in the sun, or what have 
you! The park admits all from one 
to one hundred. No excuse for not 
attending.

Cheers to our council members who 
faithfully sing in the Men’s Choir 
at St. Michael’s Church, namely: 
Bill Civins, Anton Pauža and Peter 
Srubas.

Belated greetings to Walter and 
Teckla Stroga on becoming grand
parents to lovely little Nancy, 
daughter of Dolores and Gene Nick.

We are all sorry to see the Dis
trict Bowling Parties recess for the 
Summer months because our bache
lor, Alphonse Masis, will recess 
right along with them. Perhaps if 
our secretary (Terry Pupinik) 
writes his card in this manner: 
“Bowling on the last Tuesday of 
every month in the Parish Hall,” 
we may trap him into attending a 
council meeting.

Anna Marie and Terry Pupinik, 
vacationing from work and college, 
respectively, have spent their lei
sure time in Michigan joined later 
by their sister (whoops, I mean 
mother), Bernice Pupinik.

Walter Tenclinger, the diligent 
Chevrolet employee from C-36, did 
it again! Loretta Macekonis is 
sporting a new Impala. Let us all 
count our blessings that the Cadillac 
people have not discovered him, as 
yet.
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ANTANAS BALCYTIS-36 
2512 W« 45 PL* 
CHICAGO, ILL.

47th ANNUAL KNIGHTS OF LITHUANIA CONVENTION 
August 18 - 21, 1960

HOTEL BANCROFT, WORCESTER, MASSACHUSETTS 
Hosts:......Council 26

Fellow Knights:

Council 26 cordially invites you and your guests to attend the 47th National Convention August 
18—21. We are very anxious to extend to you our hospitality and assurance of a program that will 
be most enjoyable to our guests. Your presence will assure us of a most successful Convention.

CONVENTION - PROGRAM
AUGUST 18, (Thursday)

9:00 A.M. — 9:00 P.M.
8:00 A.M.
2:00 P.M.
8:00 P.M.

AUGUST 19, (Friday)
8:30 A.M.

10:00 A.M.
12:15 P.M.
2:00 P.M.
9:00 P.M.

AUGUST 20, (Saturday)
8:30 A.M.

10:00 A.M.
12:15 P.M.

2:00 P.M.
5:00 P.M.

AUGUST 21, (Sunday) 
8:45 A.M. 
9:00 A.M.

9:45 A.M.

2:00 P.M.
6:00 P.M.

Registration, Hotel Bancroft, Mezzanine
Golf Tournament, Mt. Wachusett Country Club
Bowling Tournament
Get Acquainted Party, Maironis Park on Lake
Quinsigamond, Shrewsbury, Massachusetts

Mass at St. Casimir’s Church followed by Coffee “and” in church hall. 
Convention Session — Baroque Room
Luncheon — Crystal Room (Sports awards to be presented) 
Convention Session — Baroque Room
Semi-formal Dance — Larry Chesky’s recording orchestra.

Mass at St. Casimir’s Church followed by Coffee “and” in church hall.
Convention Session — Baroque Room
Luncheon — Crystal Room
Convention Session — Baroque Room
Buses leave Hotel for Indian Ranch at Lake
Chargoggagoggmanchauggagoggchaubunagungamaaugg,  
for an informal evening of Barbecued Chicken, 
swimming, dancing, sports and entertainment.

Members will meet in the front of Hotel Bancroft.
Members will parade to St. Casimir’s church escorted 
by Lithuanian War Vets’ Color Guard and the Lithuanian 
Drum Corps (Walking distance 10-15 minutes)

Mass at St. Casimir’s Church followed by pictures in front of the Church 
and Brunch in church hall.

Convention Session — Baroque Room 
Banquet — Main Ballroom

A Registration Fee of $20.00 will include Thursday get acquainted Party, Friday and Saturday Lunch
eons, Sunday Brunch, Semi-formal dance, Saturday outing including bus service, and the Banquet. 
Golfing and Bowling fees will be announced at a later date.

KNIGHTS OF LITHUANIA
47th National Convention Committee
Vincent J. Gražulis, Chairman
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